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В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Лааксонен (Финляндия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 18 ч. 10 м.

Выступление президента Демократической 
Социалистической Республики Шри-Ланка г-на 
Майтрипалы Сирисены

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Демократической 
Социалистической Республики Шри-Ланка.

Президента Демократической Социалистиче-
ской Республики Шри-Ланка г-на Майтрипа-
лу Сирисену сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Демократи-
ческой Социалистической Республики Шри-Ланка 
Его Превосходительство г-на Майтрипалу Сирисе-
ну и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Сирисена (говорит по-сингальски; 
текст на английском языке представлен делегаци-
ей): Я очень рад возможности поздравить вновь 
избранного Председателя Генеральной Ассамблеи, 
и для меня большая честь в третий раз выступать 
перед Ассамблеей на ее семьдесят второй сессии 

в качестве руководителя Шри-Ланки. Тема сессии 
этого года — «Особое внимание — людям: стрем-
ление обеспечить мир и достойную жизнь для 
всех на жизнеспособной планете». Сегодня, когда 
мы сталкиваемся с самыми разными ситуациями 
по всему миру, эта тема представляется особенно 
актуальной.

В 2015 году, перед тем как меня избрали прези-
дентом Шри-Ланки, я взял на себя ряд обязательств 
перед народом моей страны. В то время у президен-
та Шри-Ланки были более широкие исполнитель-
ные полномочия, чем у главы любой другой демо-
кратической страны мира. После моего избрания в 
соответствии с моими обязательствами часть ис-
полнительных полномочий президента была пере-
дана парламенту. Я считаю, что решение руководи-
теля пойти на уступки и передать такие полномо-
чия другому органу служит хорошим примером как 
для моей страны, так и для всего мира.

Те из нас, кто руководит демократической стра-
ной, должны защищать демократию и использовать 
свои полномочия для построения справедливого 
общества. Однако события последних нескольких 
десятилетий — и, фактически, всей мировой исто-
рии — свидетельствуют о том, что многие руково-
дители не хотят уступать власть, что приводит к 
разногласиям, нарушению мира, а иногда и к спо-
рам на международном уровне. Что касается меня, 
то я установил демократию в нашей стране и принял 
меры для ликвидации политических групп, стре-
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мившихся к автократии. Я хотел бы обратить внима-
ние Ассамблеи на мои усилия по обеспечению демо-
кратии, защите прав человека и укреплению основ-
ных прав нашего народа, предпринимаемые мной на 
протяжении последних двух с половиной лет.

Мое правительство провозгласило 2017 год го-
дом борьбы с нищетой для того, чтобы освободить 
нашу страну из оков нищеты, что, на мой взгляд, 
является очень важной инициативой, в которой 
принимает участие все мировое сообщество. В этой 
связи мы уже приступили к осуществлению целого 
ряда программ в области развития, направленных 
на укрепление национальной экономики.

Мы все знаем, что Шри-Ланка пострадала от 
продолжавшегося 30 лет затяжного конфликта, по-
дорвавшего ее экономику. Террористы, поддержи-
вавшие сепаратистскую идеологию, посеяли хаос, 
однако мы сумели одержать над ними победу, уста-
новить демократию и начать управлять страной 
мирным образом. Тем не менее экономические по-
следствия конфликта оказали чрезвычайно пагуб-
ное воздействие на прогресс. Мы извлекли уроки из 
этого конфликта и в настоящее время направляем 
усилия на укрепление нашей национальной эконо-
мики, поощрение местной промышленности и со-
действие индустриализации в интересах обеспече-
ния экономического развития, а также достижения 
целей устойчивого развития и включения устойчи-
вого развития в число наших приоритетных задач.

Наша страна, как и другие страны мира, вклю-
чая Соединенные Штаты Америки, страдает от бес-
прецедентных климатических и погодных условий. 
Поэтому я считаю, что Парижское соглашение об из-
менении климата играет особую роль, и мы должны 
признать, что его осуществление имеет исключи-
тельно важное значение для человечества и планеты.

Наряду с нашей национальной программой по 
борьбе с нищетой, я приступил к осуществлению 
новой стратегии «Грама Шакти» в рамках нашей 
четкой концепции и плана консолидации экономи-
ки страны. Мы хотим укрепить местную экономи-
ку, развить местное сельское хозяйство, вывести 
страну на новый путь и продолжить активную реа-
лизацию плана экономического развития на период 
до 2025 года в интересах существенного преобразо-
вания нашей экономики.

Как нам известно, сегодня дети сталкиваются с 
многочисленными проблемами, причем не только в 
моей стране, но и во всем мире. В связи с этим я при-
ступил к осуществлению в Шри-Ланке националь-
ной программы по защите детей. Перед нами стоит 
колоссальная задача — защитить детей от надруга-
тельств и угрозы наркотиков. Защита детей является 
вопросом не только национального, но и междуна-
родного значения, и потому крайне важно осущест-
влять программы для достижения этой цели.

Кроме того, в мире ведется широкое обсужде-
ние вопроса о защите прав женщин. Этой теме уде-
ляется повышенное внимание, поскольку мы видим, 
что в некоторых обществах женщины подвергаются 
жестокому обращению. Женщины составляют бо-
лее 52 процентов населения Шри-Ланки. Мы приня-
ли меры по защите их прав путем внесения в нашу 
Конституцию поправки, предусматривающей обя-
зательную 25-процентную квоту представленности 
женщин-кандидатов на выборах в местные органы 
власти; это одна из нескольких принятых недавно по-
правок, касающихся основных программ, в их числе 
поправки о защите прав детей и женщин и о предот-
вращении угрозы, создаваемой незаконным оборотом 
наркотиков. Мы знаем, что существует потребность 
в обширной глобальной программе предупреждения 
и пресечения угрозы, создаваемой наркотиками. Этот 
вопрос стал одним из главных вызовов для всех стран 
и общества в целом, и я считаю, что все человечество 
должно объединить усилия и выработать совместную 
программу для достижения этой цели.

Когда мое правительство пришло к власти в 
2015 году, мы столкнулись с двумя основными про-
блемами, одной из которых был наш кризис внешней 
задолженности. Для погашения нашей задолженно-
сти требовались крупные суммы. Кроме того, Со-
вет по правам человека рассматривал сообщения о 
нарушениях прав человека и высказывал серьезную 
обеспокоенность в связи с действиями находивше-
гося тогда у власти правительства. Однако с тех пор 
мы прилагаем усилия для укрепления нашей наци-
ональной экономики и привлечения иностранных 
инвестиций, и благодаря этим программам успеш-
но погашаем наши задолженности. Что касается ре-
золюций, принятых Советом по правам человека в 
связи с утверждениями о нарушении прав человека, 
то в настоящее время мое правительство занимает-
ся рассмотрением данного вопроса и уделяет реше-
нию этих проблем приоритетное внимание.
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Укрепление демократии, а также защита и по-
ощрение прав человека и основных свобод — это ос-
новные принципы, на которые опирается мое прави-
тельство в своем успешном руководстве Шри-Ланкой, 
а также в усилиях по созданию демократического 
общества, и мы продолжим укреплять эти элементы 
и в будущем. Мы также прилагаем усилия для укре-
пления процесса национального примирения. В Шри-
Ланке проживают люди, говорящие на разных языках 
и исповедующие различные религии, и мы хотим до-
биться братского единения различных групп и иско-
ренить ненависть, подозрения и недоверие, стремясь к 
построению общества, свободного от таких проблем.

Хотя мы должны принимать меры по укреплению 
экономики нашей страны и тем самым содействовать 
процветанию, мы также хотим построить страну, от-
личающуюся дисциплинированностью и высокими 
морально-нравственными идеалами. Верховенство 
права имеет огромное значение в этой связи, и наше 
правительство уделяет приоритетное внимание за-
даче установления верховенства права и обеспечения 
его применения. Поэтому я должен подчеркнуть, что 
наряду с укреплением демократии мы также одновре-
менно прилагаем усилия по поощрению прав наших 
граждан, реализации их основных прав и поддержа-
нию дружественных отношений с другими страна-
ми. Несмотря на разногласия, которые существовали 
ранее между Шри-Ланкой и некоторыми ее могуще-
ственными союзниками, сегодня мы поддерживаем 
хорошие отношения с этими странами, и мы весьма 
признательны за помощь Организации Объединен-
ных Наций в этой связи. Являясь государством — 
членом Организации Объединенных Наций вот уже 
почти 62 года, Шри-Ланка придерживается ее правил 
и положений и соблюдает ее конвенции, договоры и 
соглашения. Как страна с такой репутацией выпол-
нения обязательств в качестве члена Организации 
Объединенных Наций мы надеемся на сохранение 
добрых отношений с Организацией.

Я стремлюсь обеспечивать независимость и су-
веренитет нашей страны во всем, что мы делаем. 
Рассматривая различные обвинения в наш адрес и 
решая связанные с этим проблемы, мы должны дей-
ствовать неторопливо и с большой осторожностью. 
В этой связи некоторые экстремистские элементы 
рассчитывают на быстрый темп. Они хотят быстрых, 
краткосрочных решений. Однако наша страна имеет 
дело с наследием войны, тянувшейся на протяжении 
30 лет и разделившей наш народ. Мы хотим мира и 

единства, поощрения братского единения нашего 
народа и искоренения ненависти, подозрительности 
и недоверия. Для достижения этой цели, построения 
миролюбивой страны и поощрения процветающей 
экономики чрезвычайно важна помощь государств-
членов. Именно поэтому я заявляю, что мы продви-
гаемся вперед в неторопливом и стабильном темпе, и 
в этой связи мы обращаемся к государствам-членам 
с призывом о помощи. Я считаю, что быстрые темпы 
были бы опасны на данном этапе и быстрое реше-
ние, которого ожидают некоторые экстремистские 
элементы, вряд ли решит наши сложные проблемы. 
Надеюсь, что все со мной в этом согласятся.

Среди целей, поставленных нашим правитель-
ством, — предотвращение повторения войны и 
поощрение чувства братства между различными 
группами населения нашей страны при одновре-
менном гарантировании права каждой группы го-
ворить на своем собственном языке и отправлять 
религиозные обряды в соответствии с собственной 
верой. Я хотел бы призвать уважаемую Органи-
зацию Объединенных Наций и все страны к тому, 
чтобы они поддержали нас в наших усилиях по 
реализации этих целей. Мы стремимся содейство-
вать экономическому процветанию и демократии и 
прилагать усилия, направленные на недопущение 
войны, а также хотим укрепить свою демократию 
и подать пример другим странам. Я прошу содей-
ствия в достижении этих целей.

В заключение мне хотелось бы вновь поздра-
вить Председателя Генеральной Ассамблеи и Гене-
рального секретаря и сказать: «Да пребудет с нами 
благодать священной Триратны!».

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить Президента 
Демократической Социалистической Республики 
Шри-Ланка за только что сделанное заявление.

Президента Демократической Социалистиче-
ской Республики Шри-Ланка г-на Майтрипалу 
Сирисену сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Эстонской Республики 
г-жи Керсти Кальюлайд.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Эстонской Республики.
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Президента Эстонской Республики г-жу Кер-
сти Кальюлайд сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Эстонской 
Республики Ее Превосходительство г-жу Кер-
сти Кальюлайд и пригласить ее выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Кальюлайд (говорит по-английски): 
Наш мир непредсказуем, и в значительной мере 
такая непредсказуемость является результатом из-
менения климата. Изменение климата может быть 
уравновешено скорейшим внесением изменений 
в наш расточительный образ жизни, чему будет 
способствовать технический прогресс. Очевидно, 
что, хотя технический прогресс, — особенно вы-
ражающийся в стремительно развивающихся циф-
ровых технологиях, доступ к которым имеют сей-
час миллиарды людей, — может иметь позитивный 
преобразующий потенциал, он лишь усложняет по-
нимание нами нашего будущего. Этот новый мир 
открывает новые возможности. Но, к сожалению, 
он также повышают риски. Чтобы суметь восполь-
зоваться преимуществами первого и управлять по-
следним, нам необходимо срочно принять гибкие 
меры на глобальном уровне.

Эстония, страна с населением чуть более 1 мил-
лиона человек, прекрасно понимает, что тот, кто по 
своей природе слабее, — бедные, инвалиды и очень 
молодые или очень старые люди, — тому особенно 
трудно преодолеть непредсказуемость. Это также 
трудно для тех, кто страдает от дискриминации, 
которой зачастую подвержены женщины, а также 
этнические и религиозные меньшинства. За не-
многим более четверти века, прошедшей с момен-
та обретения Эстонией независимости, она сама 
пережила процесс быстрых преобразований. Как 
свидетельствует наша экономическая и социальная 
статистика, мы неплохо справились с задачей по за-
щите уязвимых групп населения нашего общества, 
быстро адаптируя и развивая свою экономику. Мы 
знаем, что это возможно.

Мы долгое время страдали в результате Гоббсо-
вой позиции, занимаемой международным сообще-
ством, и его убежденности в том, что свобода чре-
вата хаосом и что лучше плохое лидерство, чем от-

сутствие лидерства. Поэтому мы руководствуемся 
принципами Джона Локка — верховенством права, 
сдержками и противовесами и свободой личности. 
Примечательно, что Локк также изначально верил в 
постулаты Гоббса, но он изменил свое мнение, ког-
да оказался в дипломатической миссии, наблюдая 
за гражданским обществом в Бранденбурге, где, 
как он это охарактеризовал, различные идеи имели 
право на мирное сосуществование. Эта дискуссия 
продолжается и в наше время.

Мы знаем, как предложить свое ноу-хау в об-
ласти эмпатического, инклюзивного развития в 
рамках глобальной дискуссии. Эстония надеется на 
избрание в состав Совета Безопасности на период 
2020–2021 годов. Будучи небольшим государством, 
которое было оккупировано на протяжении 50 лет 
своей 100-летней истории, Эстония восприимчива 
к озабоченностям всех государств и народов, ко-
торые не имеют возможности противостоять гло-
бальным течениям. В мире слишком много госу-
дарств, которые страдают от неурегулированных 
конфликтов, а это государства, которые могли бы 
позаботиться о своих собственных народах и вне-
сти свой вклад на глобальном уровне, если бы они 
могли быстрее справиться с конфликтами, которые 
не дают им возможности двигаться вперед, или, что 
еще хуже, грозят разорвать их на части.

Продолжающаяся военная агрессия на востоке 
Украины по-прежнему подпитывает конфликты и 
причиняет вред мирному населению, включая гибель 
члена Специальной мониторинговой миссии Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе на 
Украине. Крымский полуостров по-прежнему оккупи-
рован, как и части Грузии. Продолжаются затянувши-
еся конфликты в Приднестровье и Нагорном Карабахе. 
Многие страны были разорваны на части в результате 
напряженности, которую мы признали, но не смог-
ли вовремя устранить во избежание худшего. Из-за 
конфликта в Сирии мир потерял полмиллиона чело-
век. Эстония поддерживает Международный беспри-
страстный и независимый механизм для содействия 
проведению расследований в отношении лиц, которые 
несут ответственность за наиболее серьезные престу-
пления по международному праву, совершенные в 
Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и 
их судебному преследованию. Мы не можем игнори-
ровать все большие страдания, которым подвергается 
народ Йемена, или судьбу народа рохингья. Мы долж-
ны приложить больше усилий в рамках гуманитарной 
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деятельности для борьбы с голодом, болезнями и эпи-
демиями в разных странах. Наши совместные усилия 
по борьбе с голодом также могут сыграть важную 
роль в Южном Судане, Сомали и Нигерии.

Не все государства мобилизуют свои ресурсы, 
усилия и технические достижения на благо своих 
народов. Северная Корея представляет собой се-
рьезную угрозу миру во всем мире.

Существуют также значительные риски для гло-
бальной стабильности, которые больше не связаны с 
каким-либо конкретным государством. Угроза тер-
роризма является метастатической. Первоначально 
порожденная разочарованием и крушением иллю-
зий людей из несостоятельных государств она рас-
пространилась по всему миру. Ключом к успешному 
противодействию терроризму и насильственному 
экстремизму является наше сотрудничество на всех 
уровнях — национальном, региональном и глобаль-
ном. Инициатива Генерального секретаря по реструк-
туризации контртеррористической архитектуры Ор-
ганизации Объединенных Наций сделает глобальные 
усилия более согласованными и транспарентными. 
Эффективные контртеррористические меры и защи-
та прав человека являются взаимодополняющими, а 
не противоречащими друг другу целями.

То, о чем я только что сказала, — и что уже усу-
губляется реальными последствиями изменения 
климата, которые, к сожалению, будут еще более 
заметно ощущаться в будущем, — привело к пере-
мещению самого большого числа людей в мире за 
последние годы. Поскольку речь идет о глобаль-
ных вызовах, то вполне естественно, что именно 
Организация Объединенных Наций является над-
лежащей площадкой для выработки и согласова-
ния необходимых решений. В прошлом году мы 
приняли Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и 
мигрантах. Мы должны устранить коренные при-
чины и факторы нелегальной миграции в целях со-
вершенствования пограничного контроля и борьбы 
с торговлей людьми, одновременно расширяя воз-
можности для законной миграции. Мне хотелось 
бы подчеркнуть, что основные ценности, лежащие 
в основе наших совместных усилий, это гуманизм 
и солидарность. Для Эстонии важность сочувствия 
по отношению к беженцам, которые спасаются бег-
ством от ужасов войны и разрушения, — это горь-
кий урок из нашей собственной истории, когда в ре-

зультате оккупации и Второй мировой войны наше 
население было рассеяно по всему миру.

Если мы хотим устранить коренные причины 
миграции, мы должны решить проблему, связан-
ную с изменением климата, которая стала опреде-
ляющей проблемой нашего времени. Совместные 
усилия по борьбе с изменением климата в глобаль-
ных масштабах не были бы возможными без коор-
динирующей роли Организации Объединенных На-
ций и платформы, созданной Рамочной конвенцией 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (РКООНИК). Мы уверены в способности 
делегации Фиджи, занимающей пост Председателя, 
достичь конкретных результатов в ходе двадцать 
третьей сессии Сторон РКООНИК, которая должна 
пройти в ноябре, опираясь на результаты, достиг-
нутые в прошлом году в Париже.

Как показывают меры реагирования на угрозы, 
связанные с изменением климата, которые прила-
гаются под руководством общества, огромные, все-
общие проблемы могут быть решены посредством 
инклюзивных обществ. Наличие инклюзивных об-
ществ играет основополагающую роль в основан-
ном на сочувствии и инклюзивном развитии. Одна-
ко в последние годы мы стали свидетелями суже-
ния пространства для деятельности гражданского 
общества. Эта тенденция должна быть обращена 
вспять. Одной из наиболее важных гарантий осно-
ванного на сочувствии и инклюзивного развития 
демократии и верховенства права является учет во-
просов гендерного равенства во всех сферах жизни. 
Неоспорим тот факт, что основанное на равнопра-
вии отношение к женщинам и мужчинам дает мно-
гократную отдачу в плане искоренения нищеты. 
План развития социального обеспечения Эстонии 
на 2016–2023 годы охватывает стратегические сфе-
ры, начиная от занятости и социальной интеграции 
и заканчивая равными возможностями для приме-
нения наших талантов во всех сферах жизни. Наша 
цель заключается в сбалансированном представи-
тельстве женщин и мужчин на всех уровнях приня-
тия решений и управления как в государственном, 
так и в частном секторах.

Мы также не должны забывать о гендерном ба-
лансе в условиях конфликтных ситуаций. Привле-
чение женщин на ранних этапах предотвращения 
кризисов, их урегулирования и миростроительства 
помогает снизить вероятность возобновления на-
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сильственных конфликтов. Поэтому мы должны 
поощрять участие женщин в мирных процессах и 
признать их в качестве проводников перемен, обла-
дающих большим потенциалом. И мы должны не-
устанно воплощать в жизнь резолюцию 1325 (2000) 
Совета Безопасности и связанные с ней резолюции, 
касающиеся женщин и мира и безопасности, на всех 
уровнях. Принятие в прошлом году Комиссией по 
миростроительству гендерной стратегии является 
важной вехой на этом пути.

Чтобы женщины могли в полной мере играть 
свою роль в обществе, крайне важно искоренить 
гендерное насилие. Мы должны гарантировать, 
чтобы с его жертвами обращались достойно и что-
бы виновные в этом лица были привлечены к от-
ветственности за свои преступления. Эстония по-
прежнему поддерживает меры, направленные на 
борьбу с гендерным насилием и на удовлетворение 
потребностей в области охраны репродуктивного 
здоровья женщин и девочек-подростков, которые 
находятся в особо уязвимом положении, — напри-
мер, через посредство Фонда Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения на Укра-
ине и посредством поддержки инициативы «Это 
ее решение». Я убеждена в том, что похвальные 
усилия Генерального секретаря Гутерриша с целью 
привлечения большего числа женщин к участию в 
процессе принятия решений в Организации Объ-
единенных Наций также послужит вдохновляю-
щим примером для женщин во всем мире и окажет 
ощутимое влияние на разработку стратегии Орга-
низации Объединенных Наций, с тем чтобы она в 
большей мере была основана на сочувствии и носи-
ла инклюзивный характер.

Сегодня использование информационных тех-
нологий и Интернета повсюду является частью 
повседневной жизни людей. Эстония может поде-
литься своим опытом, касающимся того, как более 
действенно использовать электронное управление, 
чтобы более эффективно и без больших затрат до-
стичь целей в области устойчивого развития. Мы 
организуем серию мероприятий в Организации 
Объединенных Наций с целью ознакомления меж-
дународного сообщества с общепризнанными пре-
имуществами нашего электронного управления, 
и мы искренне надеемся, что они приведут к при-
нятию конкретных мер и к появлению партнерств. 
Кроме того, летом этого года Эстония и Сингапур 
инициировали создание Группы друзей по вопро-

сам электронного управления и кибербезопасно-
сти. Цель Группы состоит в том, чтобы повышать 
уровень осведомленности, обмениваться передо-
вым опытом и содействовать укреплению потенци-
ала в то время, когда такие вопросы приобретают 
все более важное значение на уровне Организации 
Объединенных Наций.

Изменения в цифровой области наблюдаются 
повсеместно. Их наиболее серьезное последствие 
в настоящее время заключается в их способности 
сделать географию устаревшей. Нападения через 
посредство киберпространства не знают пределов. 
Дружеские отношения и партнерства, сформиро-
ванные в киберсфере, не знают границ. В глобаль-
ном отношении все эти вещи уменьшают рассто-
яние между нами. Глобальное гражданское обще-
ство, усиленное посредством цифровых технологий, 
функционирует лучше, если государства обеспечи-
вают своему населению безопасные способы обще-
ния в цифровом формате. В мире аналогов легко 
идентифицировать себя даже по отношению к лю-
дям, которых мы не знаем, поскольку государства 
снабдили нас паспортами. Нам необходимо иметь 
аналогичный способ идентификации в киберсфере, 
однако слишком немногие правительства обеспе-
чивают средства для безопасной идентификации. 
Они должны ликвидировать отставание и гаранти-
ровать, чтобы их народы находились под защитой и 
могли осуществлять переводы и безопасно общать-
ся в интерактивном режиме.

Более высокая степень нашей зависимости от 
электронных услуг привела к повышению уязви-
мости в киберпространстве, но это не означает, 
что мы можем или должны пытаться остановить 
цифровой прогресс. Мы должны продолжать наши 
усилия с целью анализа того, как международное 
право применяется к использованию информаци-
онно-коммуникационных технологий, особенно в 
том, что касается принципа должной осмотритель-
ности, контрмер, потенциального применения пра-
ва на самооборону и международного гуманитарно-
го права. Я призываю все государства, которые еще 
не сделали этого, присоединиться к Конвенции о 
киберпреступности Совета Европы. Мне также хо-
телось бы обратить внимание на заявление «Коали-
ции за свободу в Интернете», выражающее глубо-
кую обеспокоенность по поводу растущей тенден-
ции к преднамеренным нарушениям при поддержке 
государства как в плане доступа к информации в 
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интерактивном режиме, так и ее распространения. 
Никто не должен быть лишен права на мирные со-
брания или на свободу ассоциации, убеждений или 
выражения мнения, будь то в реальной жизни или в 
интерактивном режиме.

Для того чтобы успешно решить все эти про-
блемы, нам нужна сильная Организация Объеди-
ненных Наций. Эстония приветствует выдвинутую 
Генеральным секретарем повестку дня с целью ре-
формирования Организации Объединенных Наций 
и решительно поддерживает усилия по увязыванию 
реформирования архитектуры мира и безопасности 
Организации Объединенных Наций с реформой ее 
системы развития. Мы приветствуем то внимание, 
которое уделяется предотвращению конфликтов и 
миростроительству, что делает общества устойчи-
выми по отношению к уязвимым проблемам.

Выполнение делегацией Эстонии обязанностей 
Председателя Второго комитета твердо основано 
на принципах инклюзивности и сочувствия. В на-
ших общих интересах обеспечить, чтобы Второй 
комитет занимался решением глобальных проблем, 
входящих в его компетенцию. Мы рассчитываем на 
добрую волю членов Организации в интересах до-
стижения этой цели.

Место Председателя занимает г-н Сайкал (Аф-
ганистан), заместитель Председателя.

Эстония, будучи членом Группы по вопросам 
подотчетности, согласованности и транспарентно-
сти, сотрудничает с рядом стран в интересах совер-
шенствования методов работы Совета Безопасности и 
функционирования Организации Объединенных На-
ций в целом. Мы нуждаемся в сочувствии и в инклю-
зивном подходе, в том числе в Совете Безопасности. 
Вот почему эстонцы надеются, что выдвижение нами 
впервые нашей кандидатуры на место непостоянного 
члена на период 2020–2021 годов увенчается успехом. 
Мы вновь обрели независимость 26 лет назад, но у нас 
уже имеется опыт участия в миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций в течение 
22 лет. Будучи небольшой страной, мы испытываем 
сочувствие ко всем тем, кто находится в уязвимом 
положении во всем мире. Как цифровое общество, 
мы представляем собой пример надежды и быстро-
го превращения из бедной страны, восстанавливаю-
щейся после оккупации, в страну, которая способна 
обеспечить средствами к существованию своих соб-
ственных граждан и вносить вклад в многостороннее 

сотрудничество. Хотелось бы еще раз отметить, что, 
являясь цифровым государством, мы считаем, что 
обеспечить транспарентность и близость к людям — 
это обязанность любого государства. Мы решительно 
поддерживаем процесс принятия решений, основан-
ный на правилах, и четкость этого процесса. Мы при-
соединяемся к тем, кто стремится сделать Организа-
цию Объединенных Наций более гибкой, с тем чтобы 
противостоять вызовам XXI века.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Эстонской Респу-
блики за только что сделанное ею заявление.

Президента Эстонской Республики г-жу Кер-
сти Кальюлайд сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гватемала 
г-на Джимми Моралеса

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Гватемала.

Президента Республики Гватемала г-на Джим-
ми Моралеса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Гватемала Его Превосходительство г-на Джим-
ми Моралеса и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Моралес (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить солидарность с 
народом и правительством Мексики в связи с тра-
гедией, которая обрушилась сегодня на эту пре-
красную страну. Гватемала предоставила поиско-
во-спасательную группу. Кроме того, мы хотели бы 
выразить нашу самую искреннюю солидарность со 
всеми островами Карибского бассейна, пострадав-
шими от штормов и ураганов.

Я признателен г-ну Питеру Томсону за его уме-
лое руководство нашей работой на посту Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи в ходе предыдущей 
сессии и хотел бы пожелать г-ну Мирославу Лай-
чаку всяческих успехов на посту Председателя Ас-
самблеи на ее нынешней сессии. Я хотел бы также 
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воспользоваться этой возможностью, чтобы от всей 
души приветствовать Генерального секретаря Ан-
тониу Гутерриша, которого я уже поздравил.

В знак нашей приверженности миру и развитию 
6 июля мы подписались под национальной повесткой 
дня в области развития, согласно которой цели в об-
ласти устойчивого развития включаются в наш наци-
ональный план развития — «К’атун — наша Гвате-
мала, 2032» — для реализации целей, задач и показа-
телей, которые закреплены в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, и тем 
самым для повышения уровня благосостояния гвате-
мальцев. Кроме того, наша страна установила в каче-
стве своих приоритетных задач обеспечение продо-
вольственной безопасности, обеспечение уважения 
и поощрение прав человека, искоренение нищеты, 
улучшение положения наиболее уязвимых слоев на-
селения, распределение наших природных ресурсов 
и обеспечение гендерного равенства.

Гватемала преисполнена решимости предста-
вить в ноябре следующего года свой третий универ-
сальный периодический обзора, проводимый Сове-
том по правам человека, а также обзор выполнения 
нашей страной положений Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин.

Произошло историческое событие для корен-
ных народов: на основе консенсуса и всеохватного 
диалога мы разработали оперативное руководство 
для проведения консультаций с коренными наро-
дами в соответствии с Конвенцией №169 Между-
народной организации труда. Это руководство по-
может государственным учреждениям выполнять 
свои обязательства после консультаций с коренны-
ми народами в отношении того, какого именно раз-
вития они хотят достичь.

И снова, что касается прав человека, то я хотел 
бы напомнить о том, что после 36 лет внутренне-
го вооруженного конфликта Гватемала подписала 
мирное соглашение и взяла на себя еще более труд-
ную задачу, а именно миростроительство. Этот кон-
фликт был обусловлен международной идеологиче-
ской поляризацией, порожденной политическими 
доктринами, которые нам чужды. Его последствия 
вызвали ослабление государственных институтов, 
не позволяя им оказывать нашему народу необхо-
димые услуги.

Мы признали, что слишком слабы, чтобы дей-
ствовать в одиночку, и поэтому обратились к Ор-
ганизации Объединенных Наций. По нашей иници-
ативе мы заключили с Организацией соглашение 
о создании Международной комиссии по борьбе с 
безнаказанностью в Гватемале (МКББГ). Этот опыт 
является уникальным и предусматривает наличие 
важного мандата, который должен выполняться до-
бросовестно, причем не только в части, касающейся 
нашей страны, но и в том, что касается обеспечения 
верховенства права.

Комиссия начала свою работу в 2007 году. Сна-
чала предполагалось, что она будет действовать 
в течение двух лет, но этот срок продлевался уже 
пять раз, в последний раз — 4 сентября. Это прод-
ление, в отношении которого я заранее выразил со-
гласие, свидетельствует о нашей самой решитель-
ной приверженности делу усиления роли Комиссии 
и ее поддержки, с тем чтобы она достигла цели пе-
редачи своих полномочий государственным учреж-
дениям без каких-либо сбоев или проблем. Наша 
администрация значительно увеличила бюджетные 
ассигнования на функционирование судебной си-
стемы. Такое увеличение является беспрецедент-
ным в истории страны и направлено на то, чтобы 
она могла иметь сильную судебную систему.

МКББГ выполняет весьма полезную работу, и 
именно поэтому мы поддерживаем ее. Ее мандат огра-
ничивается политической конституцией Республики 
Гватемала, законодательством нашей страны и самим 
соглашением о создании и формировании МКББГ. 
Мы — Гватемала и Секретариат Организации Объеди-
ненных Наций — являемся гарантами его соблюдения.

Наша страна придерживается того принципа, 
что никто не должен вмешиваться в деятельность 
по отправлению правосудия. В какой бы форме ни 
осуществлялось вмешательство — в прямой или 
косвенной форме, через средства массовой инфор-
мации или в форме любых действий, которые, на 
первый взгляд, не имеют отношения к суверените-
ту, но на самом деле затрагивают его, — оно может 
повлиять на функционирование страны.

Наше правительство полностью привержено делу 
борьбы с коррупцией и безнаказанностью. Поэтому 
мы приступили к процессу обзора толкования и над-
лежащего осуществления соглашения о МКББГ, с по-
мощью чего мы надеемся объективным и сбалансиро-
ванным образом совершенствовать, корректировать 
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и должным образом выполнять задачу Комиссии, га-
рантируя при этом законность и презумпцию невино-
вности и любой ценой избегая избирательности при 
осуществлении преследования, политизации право-
судия и выполнения судебных функций политиче-
скими структурами. Мы надеемся, что вскоре начнем 
вести соответствующую деятельность на благо обеих 
заинтересованных сторон.

Окружающая среда является одним из множе-
ства вопросов, которые мы хотели бы затронуть. 
25 января Гватемала подписала и ратифицирова-
ла Парижское соглашение об изменении климата. 
Это является наглядным свидетельством высокого 
уровня приверженности нашей страны выполне-
нию своих международных и национальных обя-
зательств в этом отношении. Я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
президента Эмманюэля Макрона за его инициативу 
в отношении глобального пакта по вопросам окру-
жающей среды, которую мы поддерживаем. При-
нимая во внимание высокую степень уязвимости 
окружающей среды и нависшие над ней угрозы, 
Гватемала уже разработала национальный план 
действий по вопросам изменения климата, с тем 
чтобы наше национальное законодательство могло 
способствовать достижению целей в области смяг-
чения последствий изменения климата, адаптации 
и повышения устойчивости к изменению климата.

Что касается питания и продовольственной без-
опасности, то при поддержке Всемирной продоволь-
ственной программы мы подготовили заключитель-
ный доклад по итогам стратегического обзора поло-
жения в Гватемале в этом отношении, уделяя особое 
внимание хроническому недоеданию и его перво-
причинам. При помощи этого документа мы напря-
женно работаем над нашей национальной стратеги-
ей по предотвращению хронического недоедания в 
период 2016–2020 годов, которая имеет отношению 
к целям в области устойчивого развития.

Столкнувшись с угрозой транснациональной 
организованной преступности, незаконного обо-
рота наркотиков и терроризма, мое правительство 
добилось укрепления институтов правосудия и без-
опасности на приоритетной основе. С учетом этой 
цели мы, совместно с нашими международными 
партнерами, прилагаем усилия, направленные на 
то, чтобы раз и навсегда положить конец преступ-
ности, коррупции и незаконному обороту наркоти-

ков. В июне в Майами была проведена Конферен-
ция по обеспечению процветания и безопасности в 
Центральной Америке, на которой была отмечена 
твердая приверженность Гватемалы Альянсу для 
процветания, ее постоянная поддержка борьбы с 
незаконным оборотом наркотиков и ее целенаправ-
ленные усилия по достижению общих целей обе-
спечения безопасности в регионе.

Важным вопросом для моей страны, к кото-
рому мы всегда относились серьезно, являются 
межведомственные и международные усилия, ка-
сающиеся явления миграции, с особым упором на 
союзы с Сальвадором, Гондурасом, Мексикой и 
Соединенными Штатами Америки. Вместе с этими 
сторонами мы сосредоточили внимание на усилиях 
по стимулированию экономики и улучшению усло-
вий безопасности в целях сокращения миграции и 
снижения опасности, с которой сталкиваются ми-
гранты, пускаясь в опасное путешествие в поисках 
более высокого уровня жизни. Вот почему мы вы-
соко оцениваем усилия всех государств — членов 
Организации в процессе переговоров о заключении 
глобального договора о безопасной, упорядоченной 
и регулируемой миграции, который планируется 
сделать обновленным механизмом в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций, который будет 
уделять особое внимание потенциальным возмож-
ностям, работе и вкладу мигрантов, независимо от 
их иммиграционного статуса.

Руководствуясь необходимостью проявлять 
заботу о наших гражданах, мы расширили нашу 
консульскую помощь в Соединенных Штатах Аме-
рики в целях поощрения и защиты прав человека 
мигрантов в этой стране и оказания консульской 
помощи в непосредственной близости от них.

Я хотел бы также упомянуть о том, что в апреле 
Панама и Гватемала подписали соглашение об об-
мене информацией и об иммиграционных оповеще-
ниях, которое содействует мобильности людей из 
обеих стран и устанавливает взаимодействие в во-
просах миграции. В связи с этим я хочу упомянуть 
о наших так называемых «молодых мечтателях», 
содействующих созданию группы людей, которые 
привносят свой талант, знания и труд в усилия по 
развитию общин, в которых они в настоящее время 
проживают. Как и другие страны, которые опира-
ются на этих мечтателей, находящихся под защитой 
программы отсрочки мер в отношении прибывших 
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детей, Гватемала выражает надежду на то, что у 
правительства Соединенных Штатов, возобладает 
чувство гуманности и региональная солидарность, 
с тем чтобы в предстоящие месяцы конгресс при-
нял законодательство, которое позволит группе мо-
лодых людей и детей получить постоянный юриди-
ческий статус и возможность остаться и учиться в 
Соединенных Штатах Америки.

Роль моей страны в многосторонней сфере на-
правлена на то, чтобы способствовать закреплению 
условий, благоприятствующих устойчивому миру 
на местах. Именно в этой сфере, где миротворче-
ство является одной из самых благородных задач 
Организации, Гватемала с гордостью принимает 
участие. Наша приверженность этой цели находит 
свое отражение в развертывании наших континген-
тов в составе Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго и в составе других миссий на Афри-
канском континенте, где мы принимаем активное 
участие, а также в Гаити, где персонал Гватемалы 
непосредственно поддерживает национальные уси-
лия совместно с Миссией Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Гаити, мандат 
которой завершается. Мы также считаем честью 
возможность продолжить участие в Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Колумбии. Мы бу-
дем и впредь вносить конструктивный вклад в эти 
международные усилия, демонстрируя высочай-
ший профессионализм и самоотверженность.

В соответствии с инициативой в области ядерно-
го разоружения и нераспространения Гватемала ре-
шительно осуждает провокационные и способству-
ющие дестабилизации действия, которые подрывают 
международный мир и безопасность и обостряют на-
пряженность не только в регионе, но и во всем мире. 
Эти действия препятствуют мирному диалогу с це-
лью содействия денуклеаризации. Мы неоднократно 
осуждали ядерные испытания, проведенные Север-
ной Кореей, поскольку они представляют собой во-
пиющее нарушение норм международного права и 
различных резолюций Совета Безопасности, а так-
же Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Коллективная безопасность может быть достигну-
та только путем запрещения и полной ликвидации 
ядерного оружия. Поэтому завтра Гватемала подпи-
шет Договор о запрещении ядерного оружия, пред-
приняв тем самым важный шаг к достижению мира, 
свободного от ядерного оружия.

Наша страна озабочена серьезной ситуацией, с 
которой сталкивается народ Венесуэлы. Политиче-
ский кризис, переживаемый этой прекрасной брат-
ской страной, развивается в направлении возмож-
ного нарушения демократического порядка, отсут-
ствия конституционных гарантий, нарушения прав 
человека и неоднократных актов насилия, пресле-
дований и политических репрессий. Мы разделяем 
серьезную обеспокоенность других стран региона. 
Вот почему мы стремимся изыскать возможности 
содействия восстановлению демократии в этой 
стране на основе мирного и достигнутого путем 
переговоров выхода из этой ситуации.

Выступая перед Ассамблеей, я хочу подтвер-
дить приверженность моей страны урегулиро-
ванию на постоянной и окончательной основе в 
Международном Суде наших территориальных, 
островных и морских границ с Белизом, страной, с 
которой мы стремимся наладить особые отношения 
и постоянный диалог в интересах решения наших 
общих проблем.

Наконец, я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы направить сигнал единства моей 
стране. Мы переживаем момент поляризации, кото-
рая не благоприятствует этому и не приведет нас к 
какой-либо безопасной ситуации. Я приветствовал 
призыв некоторых сторон к диалогу, и сегодня, бу-
дучи демократически избранным представителем 
национального единства, я призываю все группы 
начать серьезный диалог по темам, которые носят 
поистине структурный характер, в рамках которого 
мы добиваемся решения проблем при условии на-
шего всеобщего участия и оказания помощи в ка-
честве нации. Это участие позволит нам говорить о 
глубоких реформах государства, которые мы долж-
ны провести в сферах безопасности и правосудия, 
социально-экономического развития как сельских, 
так и городских районов, а также о проблеме по-
литического участия и функционирования государ-
ства. Я, как всегда, вернусь в мою страну, питая на-
дежды на лучшее будущее.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Респу-
блики Гватемала за заявление, с которым он только 
что выступил.



17-29283 11/29

19/09/2017 A/72/PV.6

Президента Республики Гватемала г-на Джим-
ми Моралеса сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Обращение президента Исламской Республики 
Афганистан г-на Мохаммада Ашрафа Гани 
Ахмадзая

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Исламской Республики 
Афганистан.

Президента Исламской Республики Афгани-
стан г-на Мохаммада Ашрафа Гани Ахмадзая 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Исламской 
Республики Афганистан Его Превосходительство 
г-на Мохаммада Ашрафа Гани Ахмадзая и пригла-
шаю его выступить перед Ассамблеей.

Президент Ахмадзай (говорит по-английски): 
Выступая сегодня перед Генеральной Ассамблеей, 
я вспоминаю о том, что в 1945 году мудрые мужчи-
ны и женщины продемонстрировали уникальную 
способность извлекать уроки из истории и действо-
вать соответственно. Выросшие во времена великой 
депрессии и закаленные кровопролитной Второй 
мировой войной они установили глобальный поря-
док с помощью институтов, которые должны были 
обеспечивать безопасность и стабильность для 
будущих поколений. Организация Объединенных 
Наций, Международный валютный фонд, Всемир-
ный банк и другие организации были созданы для 
координации мер реагирования на международные 
вызовы и для того, чтобы преступления против че-
ловечности остались в прошлом.

Вряд ли можно сомневаться в том, что в нынеш-
нее время уровню, масштабу и резвости их вообра-
жения и усилий пока нет равных. Однако будущие 
историки будут оценивать эти учреждения по тому, 
как они реагируют на вызовы сегодняшнего дня и 
проблемы, с которыми нам придется столкнуться 
в будущем. Как глобальные лидеры мы стремимся 
к определенности и осведомленности в правилах 
игры, которые преобладали в ХХ веке. Однако в 
сегодняшнем постоянно меняющемся мире доми-
нирующей контекстуальной особенностью, харак-

теризующей наш век, стала крайняя неопределен-
ность. Эту неопределенность легко проиллюстри-
ровать, если вспомнить угрозы, с которыми мы 
сталкиваемся, для экономики наших стран, нашей 
безопасности и наших ценностей. В настоящее вре-
мя формируется консенсус в отношении того, что 
странам с развитой экономикой еще предстоит вы-
работать надлежащие модели экономического ро-
ста, с тем чтобы преодолеть высокий уровень без-
работицы, снижая неравенство в доходах и благо-
состоянии. Так что угроза, исходящая от экономи-
ческого кризиса, по-прежнему висит над нами.

Спустя 16 лет после трагических событий 
11 сентября 2001 года угроза насилия со стороны 
негосударственных субъектов приняла форму пя-
той волны политического насилия и терроризма. 
Движимая транснациональными террористиче-
скими сетями, преступными организациями, ки-
берпреступностью и государственной поддержкой 
террора, эта пятая волна обещает на десятилетия 
остаться угрозой международной безопасности, а 
не преходящим явлением. В XX веке мир объеди-
нился для того, чтобы остановить распространение 
фашизма, с тем чтобы могли быть гарантированы 
демократические свободы. Эти самые свободы се-
годня оказываются под угрозой международного 
терроризма. Терроризм — это посягательство не 
только на жизнь человека и основные свободы, но 
и на институт гражданства, на взаимоотношения 
национального государства со своими граждана-
ми, которые делают демократические общества 
уникальными, справедливыми и свободными. Мы 
должны объединить силы в борьбе с угрозой терро-
ризма и противостоять ему, выработав прочное ре-
шение, которое поможет бороться с долгосрочной 
повесткой дня самих террористов.

Наконец, несмотря на включение положений 
Всеобщей декларации прав человека в конституции 
большинства стран мира, преступления против че-
ловечности по-прежнему совершаются с болезнен-
ной регулярностью. Особенно шокирует этническая 
чистка рохингья. Длительное молчание Аунг Сан Су 
Чжи прискорбно, поскольку были разбиты наши на-
дежды на то, что легенда борьбы за права человека 
предпочтет принципы силе. Я приветствую предо-
ставленную Афганистану возможность занять место 
в Совете по правам человека, чтобы играть более 
активную роль в обсуждении этих важных вопро-
сов. Как народ, до сих пор сталкивающийся с пре-
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ступлениями против человечности, последними из 
которых стали убийство мирных жителей деревни 
Мирза Уланг и нападения на мечети в Кабуле, Герате 
и других местах, мы намерены присоединиться к го-
лосам в поддержку прав человека.

Преодоление разрушительного и подрывного ха-
рактера перемен в XXI веке требует коллективных и 
скоординированных действий на глобальном, мест-
ном и индивидуальном уровне. Времена требуют эф-
фективной, действенной и уважаемой Организации 
Объединенных Наций; мы должны подвергнуть ис-
пытанию институты XX века. Поэтому я поздрав-
ляю Его Превосходительство Мирослава Лайчака со 
вступлением на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят второй сессии. Я хотел бы 
также признать и высоко оценить усилия Его Превос-
ходительства г-на Питера Томсона в ходе предыду-
щей сессии и воздать должное Его Превосходитель-
ству Генеральному секретарю Гутерришу за запуск 
реформы Организации Объединенных Наций.

Если бы Организации Объединенных Наций се-
годня не существовало, нам пришлось бы ее создать 
для удовлетворения потребностей нашего времени. 
Выполнение обещаний Устава и Всеобщей декла-
рации прав человека в контексте неопределенности 
требует повторного анализа основных функций, ре-
организации рабочих процессов, возрождения ор-
ганизационной культуры и ценностей и реформи-
рования систем подотчетности. Чтобы Организа-
ция Объединенных Наций была более актуальной 
для таких стран, как наша, она должна действовать 
как единая Организация Объединенных Наций. Од-
нако эта цель еще не достигнута. Унаследованная 
модель учреждений Организации Объединенных 
Наций в качестве инструментов оказания техниче-
ской помощи и создания потенциала должна под-
вергнуться испытанию рынком, а именно оценке 
эффективности затрат и устойчивости результатов 
в сопоставлении со способами доставки через пра-
вительство, частный сектор и неправительственные 
организации. Взаимная подотчетность является ис-
пытанным механизмом консолидации и расшире-
ния партнерских связей и укрепления доверия.

Для меня большая честь выступать перед Гене-
ральной Ассамблеей и представлять народ Афгани-
стана, говорить от его имени. Мы перенесли невзго-
ды, лишения и засуху с достоинством, встретили 
вторжение доблестью и защищали нашу родину с 

патриотическим рвением. Будучи государством, на-
ходящимся на передовой линии глобальной борьбы 
с терроризмом и защиты демократических свобод, 
наш народ и силы безопасности ежедневно совер-
шают героические поступки. Кроме того, мы — как 
нация, государство и народ — переосмысляем наши 
методы решения проблем и использования возмож-
ностей, открывающихся перед нами в XXI веке.

Вследствие недавнего объявления президен-
том Трампом его стратегии борьбы с терроризмом 
и стабилизации в Южной Азии долгосрочное пар-
тнерство Афганистана с Соединенными Штатами 
и международным сообществом было продлено и 
переориентировано. Мы приветствуем эту страте-
гию, которая теперь позволила нам встать на путь 
определенности. Афганский народ многие годы 
ждал такой решимости от Соединенных Штатов. 
Мы воздаем должное всем мужчинам и женщинам 
союзных держав, которые служили с нами, особен-
но тем, кто заплатил самую высокую цену.

Эта стратегия объединяет все инструменты 
американской мощи, направляя посыл о том, что 
«Талибан» и их пособники не смогут победить во-
енным путем. Только на основе политического уре-
гулирования мы сможем обеспечить прочный мир, 
и я призываю членов движения «Талибан» всех ран-
гов присоединиться к внутриафганскому диалогу.

Теперь у нас также есть возможность вести диа-
лог с нашими соседями о том, как мы можем до-
бросовестно предпринимать совместные усилия 
по ликвидации терроризма и сдерживанию экстре-
мизма. Я призываю Пакистан вступить с нами во 
всеобъемлющий межгосударственный диалог по 
вопросам мира, безопасности и регионального со-
трудничества, ведущего к процветанию.

Правительство Афганистана доказало, что мы 
привержены делу мира в рамках наших собствен-
ных внутренних процессов, о чем свидетельствует 
мирное соглашение с «Хизб-и-Ислами». Теперь мы 
призываем всех наших соседей, близких и далеких, 
присоединиться в рамках Кабульского процесса к 
нашим всеобъемлющим усилиям по достижению 
мира и стабильности в регионе. Однако, продвига-
ясь вперед, мы просим наших международных пар-
тнеров изменить подход. Конфликт в Афганистане 
слишком долго оценивается через призму граждан-
ской войны; но война идет не на нашей земле, она 
ведется за нашу землю.



17-29283 13/29

19/09/2017 A/72/PV.6

Сегодня на афганской земле орудуют более 
20 международных террористических групп. Бу-
дущее Афганистана имеет большое значение, по-
скольку мы находимся на переднем крае глобаль-
ных усилий по искоренению угрозы терроризма. 
Наши мужественные военнослужащие ежедневно 
сражаются и гибнут за дело и суверенитет афган-
ского народа. Но, хотя мы находимся на переднем 
крае, угроза не знает границ.

Для террористических групп, которые укрыва-
ются в регионе, нападения, совершенные в Кабуле, 
Брюсселе, Париже, Барселоне, Лондоне или в других 
местах, это — тоже их победа. Новая стратегия пре-
зидента Трампа предусматривает ликвидацию убе-
жищ террористов и отказ в предоставлении убежи-
ща террористам, чьи мотивы не знают границ. Тем 
не менее твердая и последовательная позиция наших 
международных партнеров сама по себе не обеспе-
чит нам коллективного успеха в Афганистане. Залог 
успеха на самом деле — это мы сами, афганцы.

Сегодня, спустя почти три года после начала 
десятилетия преобразований, мы превращаем Аф-
ганистан в платформу стабильности. Фундамент 
заложен. Мы разработали и неукоснительно выпол-
няем «дорожные карты» реформы: мы преследуем 
коррумпированных чиновников, искореняем кор-
рупцию в секторе безопасности, заменяем систему 
покровительства системами учета морально-дело-
вых качеств и повышаем транспарентность финан-
совых процессов.

Мы также охватываем тех, кто ранее был изо-
лирован от общества, — молодежь, малоимущих и 
женщин. Ведь эти люди являются источником жиз-
нестойкости нашей нации. На поколение, которое 
выросло в 90-е годы и составляет большинство на-
шего населения, сегодня возлагается задача полно-
го управления страной. Происходит смена поколе-
ний, так как молодежь имеет права и возможности 
на всех уровнях. Это поколение сделает из прави-
тельства структуру, ориентированную на гражда-
нина и оказание ему услуг.

Женщины невероятными усилиями сохраняли 
ткань наших общин и обществ, даже тогда, когда 
она рассыпалась на части. Тем не менее женщинам 
было отведено место на дне общества. Это было не-
допустимо, и наша страна из-за этого страдала. Се-
годня в правительстве Афганистана, в трудовых ре-
сурсах и среди активистов гражданского общества 

как никогда в истории Афганистана много женщин, 
но нам предстоит еще сделать многое. На высоком 
уровне у нас среди послов есть шесть женщин, а 
среди членов Кабинета — четыре. Иными словами, 
расширение прав и возможностей женщин имеет 
для нашего будущего решающее значение.

Малоимущие, женщины и молодежь состав-
ляют в Афганистане подавляющее большинство, 
которое характеризуется разной этнической, язы-
ковой, гендерной и религиозной принадлежно-
стью. Около 40 процентов афганцев все еще живут 
за чертой нищеты. Исследования показывают, что 
нищета увековечивается, потому что она негатив-
но влияет на психологическое формирование мозга 
ребенка. Мы должны расширить права и возмож-
ности малоимущих. Безмолвным большинством в 
нашей стране они являются слишком долго.

Для изменения культуры нашего государства 
мы восстанавливаем в нашем обществе связи. И 
мы укрепляем наши связи не только внутри стра-
ны, но и на региональном уровне. Стремясь укре-
пить отношения с нашими соседями из Южной и 
Центральной Азии, мы одновременно укрепляем 
взаимодействие на национальном, глобальном и ре-
гиональном уровнях. В XXI веке Афганистан вновь 
станет универсальным транспортным, энергетиче-
ским, водным и горнорудным центром и будет спо-
собствовать обеспечению экономического процве-
тания и безопасности во всем регионе.

Мы уже видим плоды нашего труда. Идет стро-
ительство линий передачи электроэнергии в Цен-
тральную и Южную Азию, осуществляются энер-
гетические проекты; туркменская железная дорога 
достигла наших границ; прокладывается также га-
зопровод «Туркменистан — Афганистан — Паки-
стан — Индия». С целью обеспечения реализации 
нашего плана экономического развития мы прила-
гаем большие усилия для поиска вместе с нашими 
региональными партнерами сфер сотрудничества. 
В условиях неопределенности, уникальных вызо-
вов и угроз, свойственных XXI веку, мы видим, что 
Афганистан стал большой проблемой для применя-
емых в XX веке подходов, в рамках которых все еще 
продолжает действовать глобальный порядок.

Хотя угроза международного терроризма, при-
сутствующая на нашей земле, доминирует в ситуа-
ции, которая сложилась в нашей страны, и слишком 
долго определяет судьбу нашего народа, мы в то 
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же время обладаем огромным потенциалом, чтобы 
быть региональным посредником в вопросах мира, 
центром экономического процветания и оплотом 
демократических ценностей. Место рождения Руми 
по-прежнему излучает любовь, мир и надежду. 
Афганистан вновь станет азиатским центром диа-
лога между цивилизациями, примером гармонии и 
культуры терпимости и взаимодействия. Я убежден 
в том, что наши планы и программы обеспечения 
самодостаточности и реформ с поддержкой наших 
международных партнеров проложат нам путь к 
полной реализации нашего потенциала.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Исламской Ре-
спублики Афганистан за только что сделанное им 
заявление.

Президента Исламской Республики Афгани-
стан г-на Мохаммада Ашрафа Гани Ахмадзая 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гамбия 
г-на Адамы Барроу

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Гамбия.

Президента Республики Гамбия г-на Ада-
му Барроу сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Гамбия Его Превосходительство г-на Адаму Барроу 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Барроу (говорит по-английски): Теп-
ло приветствуя всех членов Генеральной Ассамблеи 
от имени новой Гамбии, мы благодарим Всевышнего 
за то, что он вновь сделал возможным в этом году 
это большое собрание мировых лидеров. Позвольте 
мне официально поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи и Генерального секретаря Орга-
низации за их руководящую роль и приверженность 
ценностям Организации Объединенных Наций.

После более 70 лет своего существования Орга-
низация Объединенных Наций, несомненно, оста-
ется высшей международной платформой для по-

иска решений глобальных проблем, с которыми мы 
в Гамбии все слишком хорошо знакомы. Сегодня я 
впервые выступаю в этом великом форуме мировых 
лидеров, и позвольте мне воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь заявить о твердой привер-
женности Гамбии Уставу Организации Объединен-
ных Наций. Наше правительство высоко оценивает 
центральную роль, которую Организация Объеди-
ненных Наций играет в превентивной дипломатии 
с целью предотвращения кризисов по всему миру.

Политический кризис, который недавно разраз-
ился в нашей стране, заложил новое демократиче-
ское начало, и из этого опыта мы извлекли полезные 
уроки, которые гамбийцам забыть будет не легко. 
Мы узнали, что сила воли, национальное единство, 
решительное региональное взаимодействие и безраз-
дельная и недвусмысленная поддержка со стороны 
международного сообщества могут дать позитивные 
результаты. Немаловажными в этом деле также ста-
ли согласованные международные действия, вдох-
новленные нашими общими идеалами солидарности, 
демократии, соблюдения прав человека и верховен-
ства права, что было крайне необходимо для того, 
чтобы дать бывшему президенту ясно понять, что он 
должен с уважением отнестись к воле народа и уйти 
со своего поста без кровопролития.

В то трудное время мы знали, что у нас есть дру-
зья — те, кто пришел нам на помощь и с тех пор вме-
сте с нами хранит веру в успех. Поэтому мы хотели 
бы воспользоваться этой замечательной возможно-
стью для того, чтобы поблагодарить руководителей 
стран—членов Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) за их своев-
ременное и решительное вмешательство в дело уста-
новления в Гамбии мира. Мы также благодарим всех 
наших региональных и международных друзей, ко-
торые поддержали нас в критический час испытаний. 
Благодаря их совместным усилиям Гамбия теперь 
твердо стоит на пути мира и благого управления и 
готова вновь взять на себя свою традиционную роль 
в рядах борцов за права человека и демократию. Гам-
бийцы сделали необратимый выбор в пользу того, 
чтобы закрыть эту мрачную главу нашей истории, и 
сегодня наша национальная программа заключается 
в проведении реформ и преобразований.

Как и в любой другой стране возрожденной 
демократии, перед нами стоят громадные и слож-
ные задачи возрождения нашей экономики и про-
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ведения всеобъемлющей реформы нашего законо-
дательства и наших административных и судебных 
органов. В нашей программе реформ предусматри-
ваются также модернизация нашего сектора без-
опасности и укрепление верховенства права и прав 
человека. Только решив эти задачи, мы сможем за-
крепить наши демократические завоевания, и мое 
правительство преисполнено решимости построить 
новую Гамбию — такую, которой наши дети смогут 
гордиться. По сути, молодежь с самого начала на-
ходилась на переднем крае наших демократических 
преобразований, и решение проблемы безработицы 
среди молодежи является одной из первоочередных 
задач моего правительства, чем, вне всякого сомне-
ния, будут созданы громадные возможности.

Мы также признаем крайне важную роль гамбий-
ской диаспоры в деле содействия преобразованию 
нашей родины. Позвольте мне воспользоваться слу-
чаем, чтобы искренне поблагодарить наших друзей 
и партнеров по развитию за ту неоценимую бюджет-
ную и программную поддержку, которую они ока-
зывают правительству, с тем чтобы способствовать 
решению сложной задачи создания рабочих мест и 
преодолению проблемы нелегальной миграции мо-
лодежи. Мое правительство преисполнено решимо-
сти использовать такие ресурсы разумно в интересах 
устойчивого социально-экономического развития.

Гамбия, может быть, и небольшая страна, но 
потребности наши громадны. Мы в срочном по-
рядке разработали план национального развития с 
соответствии с нацеленной на преобразования про-
граммой для новой Гамбии. Этот план развития на-
правлен на то, чтобы после двух десятилетий долж-
ностных злоупотреблений, коррупции и широко 
распространенных нарушений прав человека вер-
нуть страну на путь экономического роста и про-
цветания. В основу этого нового плана заложена 
рациональная макроэкономическая и финансово-
бюджетная политика, которая позволит обеспечить 
среднесрочную и долгосрочную экономическую 
стабильность и рост. В плане также учтены цели 
в области устойчивого развития и прочие обяза-
тельства, содержащиеся в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и в 
Парижском соглашении об изменении климата.

Парижское соглашение чрезвычайно актуально 
для Гамбии, поскольку в нашей ситуации измене-
ние климата значит для нас значительно больше, 

чем для многих других. Когда снижается плодород-
ность земель и обостряется нехватка воды, молодых 
людей из сельских районов зачастую отправляют 
для облегчения бремени семей на поиски других ис-
точников дохода. Этим, к сожалению, объясняется 
то, почему многим молодым гамбийцам приходит-
ся отправляться в долгий и опасный путь в Европу. 
Этот путь настолько опасен, что многие из них гиб-
нут в открытом море, так и не добравшись до места 
своего назначения. Бесчисленное множество дру-
гих исчезают в центрах содержания иммигрантов 
под стражей или в песках пустыни Сахара. Тем же, 
кому удается завершить этот путь, зачастую отка-
зывают в приеме как экономическим мигрантам, и 
их отправляют домой. Порождаемые этим чувства 
безнадежности и отчаяния служат для контрабан-
дистов и экстремистских групп благодатной по-
чвой для вербовки ни в чем не повинных молодых 
людей в подполье преступного мира.

Молодые люди не заслуживают всех этих пере-
живаний и подобного образа жизни; они заслужи-
вают возможности жить безопасной и благополуч-
ной жизнью в своей родной стране. Создание новых 
возможностей для трудоустройства, благодаря ко-
торому молодые люди будут обеспечены надежным 
доходом и будут связаны с восстановившими свое 
плодородие землями и здоровой и продуктивной 
окружающей средой, является инвестицией в бу-
дущее страны. Таков один из главных приоритетов 
нашего национального плана развития.

В результате неверных политических пред-
почтений мы лишились за последнее десятилетие 
многих наших друзей и партнеров по развитию, 
но с момента восстановления демократии и благо-
го управления многие из наших давних партнеров 
теперь возобновляют сотрудничество с нами. Мы 
находимся в процессе восстановления своего член-
ства в Содружестве и в Международном уголовном 
суде. Мы также стремимся стать одним из членов 
Африканского механизма коллегиального обзора. 
Мы завершаем разработку планов проведения кон-
ференции доноров «за круглым столом» в целях мо-
билизации ресурсов, необходимых для долгосроч-
ного развития страны. Непрестанная поддержка, 
солидарность и партнерство со стороны междуна-
родного сообщества будут иметь решающее значе-
ние для успеха этой конференции.
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Хотя Гамбии и не пришлось пережить вооружен-
ный конфликт, пережитый нами политический кризис 
возник в результате многих десятилетий неэффектив-
ного управления, слабости государственных институ-
тов, господства страха и растущей нетерпимости. Мы 
уже были на грани физического насилия и вооружен-
ного конфликта. В этой связи мы выражаем нашу глу-
бокую признательность Отделению Организации Объ-
единенных Наций для Западной Африки, Комиссии по 
миростроительству Организации Объединенных На-
ций и Управлению по поддержке миростроительства 
за ту крайне необходимую поддержку, которую они 
оказали моей стране на начальных этапах кризиса.

Достижение мира и безопасности в Африке и 
во всем мире всегда будет оставаться одной из ос-
новных целей внешней политики Гамбии. Мы бу-
дем поддерживать добрососедские отношения и со-
трудничество с братской нам Республикой Сенегал, 
и страны ЭКОВАС будут оставаться нашими стра-
тегическими партнерами.

Западная Африка уверенно движется по пути 
консолидации ее демократических завоеваний, од-
нако мы как регион подвергаемся серьезным угро-
зам нашему миру и безопасности. Терроризм, экс-
тремизм, религиозная нетерпимость, организован-
ная преступность и незаконный оборот наркотиков 
серьезно подрывают наши нацеленные на развитие 
усилия. Недавние нападения в Мали, Буркина-Фа-
со, Кот-д’Ивуаре и в регионе Сахеля в целом свиде-
тельствуют о настоятельной необходимости более 
тесного регионального и международного сотруд-
ничества для решения этих проблем. Безразличие, 
проявления несправедливости и унижение досто-
инства в изолированных частях мира создают ре-
альную угрозу для глобального мира, процветания 
и демократии. Нам необходимо принимать более 
серьезные и решительные меры по устранению раз-
рыва между Севером и Югом, так как в мире сегод-
ня наблюдается слишком большой дисбаланс.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем, что 
израильско-палестинский конфликт продолжается, 
несмотря на принятые резолюции. Мое правитель-
ство решительно поддерживает идею урегулирова-
ния на основе создания двух государств для двух 
народов, живущих бок о бок в мире и гармонии. 
Поэтому мы призываем Генерального секретаря 
активно продолжать деятельность в этом направле-
нии в интересах достижения прочного мира.

Дальнейшее предоставление поддержки в обла-
сти обеспечения правосудия в переходный период и 
реформирования сектора безопасности, несомнен-
но, будет иметь большое значение для укрепления 
мира, справедливости и демократии в Гамбии.

У нас достаточно как идей, так и ресурсов для 
решения основных проблем, с которыми сталки-
вается человечество. Однако, как и прежде, нам 
не хватает политической воли, и без вложения до-
статочных ресурсов развитие по-прежнему будет 
осуществляться медленными темпами и будет до-
стигнуто лишь минимальное воздействие. Именно 
поэтому я призываю частный сектор следовать при-
меру филантропов, которые великодушно направ-
ляют помощь в наиболее изолированные, марги-
нализированные и обездоленные части мира. Пре-
доставление доступа к безопасной питьевой воде, 
дорогам, электроэнергии, медицинскому обслужи-
ванию и образованию имеет ключевое значение для 
восстановления человеческого достоинства.

Что касается нашей внешней политики, то мы 
полностью признаем политику «одного Китая», так 
как с этой страной нас связывают исторические узы 
дружбы. Китайская Народная Республика является 
единственным представителем китайского народа и 
настоящим другом Гамбии. Две наши страны про-
должают укреплять сотрудничество на основе вза-
имовыгодного подхода, построенного на взаимном 
доверии и уважении, в рамках Форума сотрудниче-
ства «Китай — Африка».

Такой организации, как Организация Объеди-
ненных Наций, для надлежащего выполнения сво-
их функций неизбежно требуется определенное ре-
формирование своих систем управления. Межпра-
вительственный характер возложенных на Секре-
тариат мандатов требует наличия доверия и подот-
четности в отношениях между государствами-чле-
нами и Секретариатом. Сейчас, когда Организация 
Объединенных Наций вступает на предлагаемый 
путь реформ, мы готовы оказывать ей полную под-
держку в интересах обеспечения эффективности и 
актуальности этой всемирной организации.

И последний по порядку, но не по значению во-
прос, который уже давно остается нерешенным, — это 
вопрос о реформе Совета Безопасности. Как однажды 
сказал бывший Генеральный секретарь Кофи Аннан, 
реформа Организации Объединенных Наций не будет 
полной без реформы Совета Безопасности. Это по-
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прежнему справедливо и сегодня. Африка не откажет-
ся от своего законного исторического стремления по 
обеспечению своего подлинного представительства в 
Совете, и Гамбия полностью поддерживает требова-
ние Африканского союза об осуществлении давно на-
зревшей реформы Совета Безопасности.

В заключение я хотел бы вновь выразить свой 
оптимизм и уверенность в нашей коллективной спо-
собности освободить человечество из оков нищеты; 
построить на основе справедливости прочный гло-
бальный порядок мира; а также любить друг друга, 
заботиться друг о друге и относиться друг к другу с 
терпимостью. Как провозглашается в нашем нацио-
нальном гимне, мы заявляем о своей твердой привер-
женности этим ценностям, которые мы считаем не-
зыблемыми. Я выражаю самые искренние пожелания 
от народа Гамбии — улыбающегося берега Африки.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Респу-
блики Гамбия за только что сделанное заявление.

Президента Республики Гамбия г-на Адаму 
Барроу сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Обращение конституционного президента 
Многонационального Государства Боливия г-на 
Эво Моралеса Аймы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление конституционного президента 
Многонационального Государства Боливия г-на 
Эво Моралеса Аймы.

Конституционного президента Многонацио-
нального Государства Боливия г-на Эво Мора-
леса Айму сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций конституционного пре-
зидента Многонационального Государства Боливия 
Его Превосходительство г-на Эво Моралеса Айму и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Моралес Айма (говорит по-испански): 
От имени народа Боливии я хотел бы заявить о нашей 
полной солидарности с народом Мексики. Мы встрево-

жены поступившими сегодня новостями о землетрясе-
нии и выражаем свою братскую поддержку Мексике в 
ее усилиях по устранению последствий этого бедствия.

Мы как лидеры мира вновь собрались здесь, в 
историческом зале Генеральной Ассамблеи. Мы 
вновь собрались, чтобы выразить свою позицию в 
отношении основных проблем, с которыми стал-
кивается наша семья — семья человечества. Ор-
ганизация Объединенных Наций, как изложено в 
ее Уставе, была создана для того, чтобы избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, содейство-
вать социальному прогрессу и улучшению условий 
жизни всех народов. К сожалению, многие из этих 
обещаний остались пустым звуком, и сейчас, по 
прошествии более 70 лет, мы видим, что во многих 
случаях вместо того, чтобы идти вперед по пути до-
стижения этих целей, мы сделали шаг назад.

Как мы уже неоднократно отмечали, вследствие 
империалистических злоупотреблений, рынка вар-
варского потребления, который поддерживает капи-
тализм и бесконечные колонизаторские авантюры, 
мир переживает многочисленные кризисы, которые 
усугубляются, вместо того чтобы разрешаться. Вой-
ны и насильственные конфликты по-прежнему явля-
ются бедствием для миллионов людей. На сегодняш-
ний день внешняя агрессия по отношению к Ираку 
привела к гибели более миллиона человек. В Сирии 
лишилось жизни почти полмиллиона человек. В Ли-
вии были убиты десятки тысяч человек. Йемен пере-
живает гуманитарный кризис огромных масштабов.

История показывает, что для завладения природ-
ными ресурсами и захвата геополитического контро-
ля над миром разворачиваются военные базы, органи-
зовываются вторжения и свергаются правительства, 
для того чтобы вызвать хаос и воспользоваться этой 
ситуацией. Многие из этих вторжений стимулируют 
формирование террористических групп и влекут за 
собой ожесточенные столкновения и нападения на 
гражданское население, что наносит еще больший 
ущерб ни в чем не повинным жертвам. Боливия осуж-
дает терроризм и призывает к борьбе с ним и устране-
нию структурных причин его возникновения.

Эта ужасная ситуация усугубляется климати-
ческим кризисом. Мы отмечаем, что нынешний год 
вновь стал самым жарким в истории планеты. Ура-
ганы, землетрясения, наводнения, засухи, загряз-
нение воздуха и океанов и, как следствие, исчезно-
вение видов — всему виной капиталистическая мо-
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дель, уровни потребления и чрезмерная индустри-
ализация. В таких условиях именно страны Юга, 
которые меньше всего загрязняют окружающую 
среду, страдают в наибольшей степени. Настоя-
тельно необходимо, чтобы все наши страны присо-
единились к Парижскому соглашению, с тем чтобы 
работать сообща в интересах преодоления огром-
ных вызовов, связанных с спасением планеты.

Решение Соединенных Штатов проигнорировать 
Парижское соглашение об изменении климата явля-
ется неоправданным и неприемлемым. Отказываясь 
внести свой вклад в глобальные усилия, правитель-
ство страны, являющейся одним из основных вино-
вников загрязнения окружающей среды, превратилось 
в угрозу для Матери-Земли. Необходимо продемон-
стрировать твердую политическую волю. Нельзя рас-
считывать на то, что рыночные силы в конце концов 
смогут убедить лидеров капиталистических стран 
принять соответствующие меры. Мы заявляем о сво-
ей поддержке братьев и сестер в странах Карибского 
бассейна, которые страдают от последствий обрушив-
шихся на них ураганов, и о солидарности с ними. Как 
члены одной семьи, мы все поделимся с ними тем, что 
имеем, даже если этого будет недостаточно.

Состояние наших рек, морей, лесов, а также 
научные факты дают нам неопровержимые доказа-
тельства ухудшения состояния окружающей среды, 
что указывает на необходимость предпринимать 
конкретные действия. Вода — это кровь Матери-
Земли, которая приносит жизнь в реки, озера, моря 
и океаны, сами являющиеся источником жизни и 
природного равновесия. Они представляют собой 
универсальные общие блага, которые занимают три 
четверти территории планеты — нашего дома. Они 
омывают берега всех континентов и островов на 
Земле. Они делают это, невзирая на политические 
границы и национальности. Их следует уважать, о 
них нужно заботиться, их нужно коллективно ис-
пользовать и сохранять для будущих поколений.

Боливия выступает за признание права на воду 
одним из прав человека. Вода играет важнейшую 
роль для выживания человечества. Поэтому в нашей 
Конституции запрещено использовать ее в целях по-
лучения прибыли или в торговых целях. Использо-
вание воды должно прокладывать путь к созданию 
возможностей для налаживания сотрудничества и 
взаимодействия, а также установления гармоничных 
отношений между народами, а не вызывать конфлик-

ты по поводу ее происхождения, принадлежности или 
использования. Именно в духе защиты прав человека 
и суверенных прав на наши природные ресурсы и в 
интересах соблюдения добрососедских договоренно-
стей Боливия надеется разрешить спор о водах Сила-
лы, который был передан на рассмотрение в Между-
народный Суд. Вода не должна становиться причиной 
внутренних или международных конфликтов. Она 
должна объединять и сплачивать все государства, на-
ции, общины, народы, общественные движения и всех 
людей. Для Боливии, являющейся гидрографическим 
центром Южной Америки, эта идея имеет весьма важ-
ное значение. Там, где есть вода, должен быть и мир.

Каждый последующий год становится не только 
все более теплым, но и все более несправедливым 
и неравноправным. С каждым днем разрыв между 
теми, кто имеет многое, — или, скорее, владеет 
всем — и теми, кто не имеет практически ничего, 
увеличивается. Согласно последнему докладу «Ок-
сфам», в руках восьми человек сосредоточено столь-
ко же богатств, сколько у 3,6 миллиарда человек, что 
составляет половину населения нашей планеты.

Неравенство аморально. Если 800 миллионов 
человек страдают от голода, то причина тому — не 
нехватка продовольствия. Если миллионы детей 
умирают от инфекции, причина тому — не нехват-
ка медикаментов. Если 1,1 миллиарда человек не 
имеют доступа к электричеству, причина тому — не 
нехватка энергоресурсов в мире. Если существует 
неграмотность, то причина тому — не отсутствие 
книг. Если в мире живут нищие люди, то причина 
тому — не отсутствие ресурсов.

Ввиду войн, терроризма и других конфликтов 
мы переживаем наиболее серьезный гуманитарный 
кризис с момента основания Организации Объеди-
ненных Наций. В гуманитарной помощи нуждается 
более 128 миллионов человек в 33 странах мира. Бо-
лее 65 миллионов человек были вынуждены поки-
нуть свои дома. Более 22 миллионов человек — бе-
женцы, что является самым высоким показателем 
за всю историю человечества. Более 10 миллионов 
человек не имеют гражданства.

Все эти проблемы требуют нашего внимания. 
Боливия осуждает строительство стен и принятие 
законов, направленных на криминализацию ми-
грации. В связи с этим мы предлагаем ввести уни-
версальное гражданство. Причиной возникновения 
социально-иммиграционного кризиса является 
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доминирующий миропорядок, основанный на без-
граничной алчности и присвоении общих благ, по-
рождающий насилие, поощряющий неравенство и 
уничтожающий Мать-Землю. Мигранты не могут 
нести ответственность за экономические и финан-
совые кризисы или отсутствие безопасности. Мы 
также не должны допустить, чтобы они рассматри-
вались в качестве преступников. Ни один из ми-
грантов не может быть объявлен вне закона.

Правительства некоторых стран, совсем не содей-
ствуя устранению структурных причин этого явле-
ния, таких как войны, последствия изменения климата 
или экономическое неравенство между государства-
ми, объявляют о введении в рамках своей иммигра-
ционной политики все более строгих ограничений, 
проведении массовых высылок и строительстве стен. 
Стены противоречат самой истории человечества. 
Стены вредят науке и знаниям. Стены неволят душу, 
разжигают ненависть к различиям и душат свободу.

В июне прошлого года в Тикипайе (Боливия) 
представители общественных движений из 45 стран 
мира собрались на Всемирной конференции на-
родов «Мир без стен: на пути к универсальному 
гражданству». На этой Конференции мы разработа-
ли альтернативные предложения гуманистической 
направленности, с тем чтобы приветствовать, за-
щищать, поддерживать и способствовать интегра-
ции мигрантов. В августе Папа Франциск посвятил 
пасторский документ этим четырем глаголам.

Мы также призываем правительства стран мира 
объединить свои усилия для борьбы с преступными 
сетями, занимающимися торговлей людьми, объ-
явив все виды торговли людьми преступлением 
против человечности и изучив вопрос об учрежде-
нии должности мирового омбудсмена, обладающего 
универсальной юрисдикцией в отношении обеспече-
ния соблюдения прав человека. Я вновь призываю к 
созданию глобального пакта, который послужил бы 
мостом на пути к универсальному гражданству, о 
котором мы мечтаем, поскольку нет никаких катего-
рий или различий между гражданами и иностранца-
ми. Все мы люди и все мы дети Матери-Земли.

Соединенные Штаты Америки должны в одно-
стороннем порядке и без каких-либо условий пре-
кратить несправедливую блокаду, от которой на про-
тяжении почти 60 лет так страдает кубинский народ. 
Это несправедливая и несостоятельная политика, и 
от нее необходимо отказаться. Недавние действия, о 

которых объявил президент Трамп, свидетельствуют 
об усилении финансовой и торговой блокады, введен-
ной против Кубы, и могут обратить вспять достигну-
тый прогресс в отношениях между двумя странами. 
Соединенные Штаты обязаны не только отменить эту 
преступную блокаду, но и возместить причиненный 
экономический ущерб, а также восстановить сувере-
нитет Кубы над Гуантанамо. Отдаю самую искрен-
нюю дань памяти команданте Фиделя и команданте 
Че Гевары, которые с этой самой трибуны предостере-
гали нас, что империализму нельзя доверять.

Мы приветствуем мирный процесс в Колумбии, 
в том числе устойчивое прекращение огня, разоруже-
ние и интеграцию Революционных вооруженных сил 
Колумбии в политическую жизнь. Революции совер-
шаются при помощи голосования и общественного 
согласия, а не пуль. Латинская Америка и Карибский 
бассейн упрочивают свой статус зоны мира.

Боливия решительно осуждает односторонние 
санкции и угрозы вторжения со стороны правительства 
Соединенных Штатов Америки в отношении Болива-
рианской Республики Венесуэла. Наш регион — это 
не чей-то там задний двор. Мы также осуждаем по-
ведение Генерального секретаря Организации амери-
канских государств Луиса Альмагро, озвучивающего 
анти-латиноамериканские интересы. Выражаем нашу 
поддержку и солидарность с президентом Николасом 
Мадуро и народом Венесуэлы. Мы приветствуем и под-
держиваем продолжающийся демократический диалог.

Для Боливии Палестинский вопрос имеет не-
преходящую значимость. Мы осуждаем преступ-
ную израильскую оккупацию палестинской терри-
тории. Боливия осуждает строительство новых по-
селений и военную агрессию против палестинского 
народа. Мы требуем окончательного урегулирова-
ния этой ситуации на основе принципа сосущество-
вания двух государств и создания палестинского 
государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Мы осуждаем односторонние и незаконные во-
енные действия Соединенных Штатов, развернув-
ших свой контингент в Сирийской Арабской Респу-
блике. Приветствуем усилия Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, России, Ирана, 
Турции и Казахстана по установлению режима пре-
кращения огня и содействию мирному переговорно-
му процессу. Мы считаем, что если бы не интервен-
ционизм, этой войны бы не было.
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Боливия осуждает производство, разработку и ис-
пользование любого ядерного и химического оружия, 
которое создает серьезную угрозу миру, безопасно-
сти и самой человеческой жизни. Мы требуем избе-
гать любого военного вмешательства при урегулиро-
вании ситуации на Корейском полуострове и призы-
ваем как можно скорее возобновить переговоры, с тем 
чтобы урегулировать этот конфликт мирным путем. 
Очевидно, что главной угрозой для Матери-Земли, 
многосторонности, мира и свободы является прави-
тельство Соединенных Штатов Америки.

Мой долг — рассказать об экономическом и со-
циальном положении в моей стране. Боливия укре-
пила экономическую модель, которая успешно спра-
вилась с глобальным кризисом капиталистической 
системы. Боливия — лидер экономического роста 
в нашем регионе. Мы восстановили нашу родину. 
Боливия — это земля, свободная от неграмотно-
сти, свободная от североамериканских военных баз, 
свободная от Управления по борьбе с наркотиками 
и свободная от Агентства Соединенных Штатов по 
международному развитию. Это земля, свободная от 
навязанных установок Всемирного банка и Между-
народного валютного фонда.

За последнее десятилетие мы сократили мас-
штабы крайней нищеты с 38,2 процента до 6,8 про-
цента, а к 2025 году мы искореним ее целиком. Мы 
сократили имущественное расслоение. В 2005 году 
богатейшим 10 процентам населения принадле-
жало в 128 раз больше материальных благ, чем 
10 процентам самых бедных; сегодня богатейшим 
10 процентам населения принадлежит лишь в 46 
раз больше материальных благ, чем 10 процентам 
самых бедных. Боливия занимает второе место 
в мире среди стран с наибольшей представлен-
ностью женщин в парламенте. Мы привержены 
принципу многосторонности, принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, а также прин-
ципам мирного и основанного на переговорах уре-
гулирования конфликтов.

В 2003 году Боливия обратилась в Международ-
ный суд в Гааге с целью мирного урегулирования ее 
нерешенной 100-летней тяжбы с Республикой Чили, 
в надежде, что это позволит нам осуществить наше 
право на суверенный доступ к Тихому океану. Мы 
ищем решение, которое не только учитывало бы 
исторические и законодательные прецеденты, но и 
способствовало бы будущему взаимопониманию 

между нашими народами, соседними и братскими, 
благодаря проведению своевременных и результа-
тивных переговоров в духе доброй воли.

Мы верим в решение Суда и в процесс диалога 
и переговоров, которые, в отличие от вторжений, 
от которых мы страдали в прошлом, помогут нам 
преодолеть наши разногласия и развивать взаимо-
дополняемость, а также обеспечат свободный и су-
веренный доступ к Тихому океану и надлежащее ис-
пользование наших общих природных ресурсов. Мы 
признательны за солидарность, проявленную мно-
гими государствами, народами и лидерами, которые 
выразили поддержку нашей позиции в этом морском 
споре. Пользуясь случаем, хотел бы попросить всех 
участников Ассамблеи помочь нам в нашем мирном 
стремлении к установлению справедливости. Эта за-
дача будет неизменно стоять перед братством наше-
го народа на протяжении грядущих поколений.

С каждым годом наши проблемы становятся все 
более серьезными. В результате войн по-прежнему 
разрушаются города, а угроза глобального потепле-
ния продолжает расти. Если мы действительно хотим 
решить эти вопросы и защитить интересы своих наро-
дов, крайне важно признать правами человека основ-
ные услуги, соблюдать прав планеты Земля и бороть-
ся с капитализмом, колониализмом и империализ-
мом. Только в том случае, если мы одержим победу в 
этой борьбе, в мире установится истинно глобальный 
порядок, основанный на принципах солидарности, 
равенства, социальной справедливости и уважения 
права народов на мир и развитие, обеспечение кото-
рых позволит им жить в комфортных условиях.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить конституцион-
ного президента Многонационального Государства 
Боливия за только что сделанное им заявление.

Конституционного президента Многонацио-
нального Государства Боливия г-на Эво Мора-
леса Айму сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Заявление президента Республики Гондурас 
г-на Хуана Орландо Эрнандеса Альварадо

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Гондурас.
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Президента Республики Гондурас г-на Хуана 
Орландо Эрнандеса Альварадо сопровождают 
в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Гондурас Его Превосходительство г-на Хуана Ор-
ландо Эрнандеса Альварадо и пригласить его вы-
ступить перед Ассамблеей.

Президент Эрнандес Альварадо (говорит по-
испански): От имени народа Гондураса я хотел бы 
выразить признательность Генеральной Ассамблее.

Народ Гондураса заявляет о своей солидарно-
сти со своими мексиканскими братьями и сестрами 
в связи с недавней трагедией. Я подтверждаю нашу 
готовность продолжать осуществлять поставки и 
оказывать им поддержку.

Три года назад я впервые выступил в Генераль-
ной Ассамблее (см. A/69/PV.7). Три года спустя я 
хотел бы подвести итоги того, как Гондурас прео-
долевает вызовы, с которыми сталкивается. Сегод-
ня я хотел бы рассказать Ассамблее и всему миру, 
как мы строим новый Гондурас.

Четыре года назад в Гондурасе транснацио-
нальные организованные преступные группы об-
условили такой уровень преступности, который 
можно наблюдать лишь в небольшом числе стран 
мира. По состоянию на конец 2013 года на 1000 жи-
телей страны приходилось 75 убийств, а за два года 
до 2013 года этот показатель составлял почти 90 
убийств на 1000 человек. В то же время с 2013 года 
показатель убийств, составлявший 75 преступлений 
на 100 000 человек, снизился почти на 30 процентов.

Согласно последнему Глобальному индексу ми-
ролюбия, рассчитанному Институтом экономики и 
мира, благодаря нашим усилиям по урегулированию 
этой ситуации, Гондурас поднялся на 17 пунктов в 
глобальном рейтинге миролюбивых стран. Нам так-
же удалось снизить свой бюджетный дефицит, кото-
рый теперь составлять не 8, а 3 процента от валово-
го внутреннего продукта. Мы улучшили состояние 
экономики Гондураса, показатель роста которой в 
этом году составляет 4,1 процента. Наш экспорт рас-
ширился, объемы инвестиций растут, а наших наци-
ональных резервов достаточно, чтобы покрыть почти 
шестимесячные затраты на импорт. Мы повысили 

курс своей национальной валюты, и теперь уровень 
инфляции в нашей стране весьма скромен. Агентства, 
занимающиеся определением степени рисков, повы-
сили рейтинг кредитоспособности Гондураса. Сейчас 
у нас самый высокий рейтинг в нашей истории.

В этом году совместно с соседней Гватемалой мы 
организовали первый в странах Северной и Южной 
Америки таможенный союз. Гондурас и Гватемала 
создали зону свободного передвижения товаров, ус-
луг и людей. Кроме того, в настоящее время мы ведем 
переговоры с братскими государствами — Сальвадо-
ром и Никарагуа — о вступлении в таможенный союз 
и надеемся, что в будущем его членам станут также 
Коста-Рика и Панама. Вскоре мы станем седьмым 
крупнейшим рынком в Латинской Америке.

Сальвадор, Никарагуа и Гондурас также присту-
пили к осуществлению плана развития залива Фонсе-
ка, который пользуется поддержкой Центральноаме-
риканского банка экономической интеграции. Такие 
шаги позволят нам создать в Тихоокеанском регионе 
подлинный центр экономического, туристического и 
социального развития. Он станет первой отдельной 
экономической зоной в этом регионе. Регион, в кото-
ром раньше бушевали конфликты между тремя госу-
дарствами, превратится в центр по развитию, функ-
ционирующий на благо наших трех стран.

Я хотел бы также сообщить членам Ассамблеи 
о том, что Гондурас собирается сделать значитель-
ный рывок вперед в деле привлечения инвестиций. 
Здесь я имею в виду создание зон занятости и эко-
номического развития, в которых как национальные, 
так и международные инвестиции будут обеспечены 
институциональными гарантиями в четырех клю-
чевых областях — правовой, экономической, адми-
нистративной и политической — в соответствии с 
передовой практикой, знакомой компаниям и трудя-
щимся в процветающих странах мира. В результате 
наши весьма производительные трудовые ресурсы 
будет обладать лучшими в мире возможностями под 
флагом Гондураса. Согласно плану экономического 
развития «Гондурас-2020», в течение следующих 
пяти лет мы создадим по меньшей мере 600 000 но-
вых рабочих мест для жителей Гондураса.

За последние четыре года мы выделили около 
2 млрд. долл. США на развитие инфраструктуры, с 
тем чтобы сделать Гондурас одним из крупнейших 
центров материально-технического снабжения в 
Центральной Америке. Мы построили аэропорты, 
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порты на берегу Атлантического и Тихого океа-
нов, автомобильные дороги, в том числе транскон-
тинентальную дорогу, а также разработали тамо-
женную модель нового поколения. Все это позво-
лит Центральноамериканскому региону наладить 
эффективную систему материально-технического 
обеспечения.

Мы также предпринимаем определенные шаги 
в области обеспечения транспарентности и борьбы 
с коррупцией. Мы являемся единственной страной в 
мире, которая подписала соглашение с организаци-
ей «Трансперенси интернешнл» о сотрудничестве по 
пяти направлениям гражданской службы. Мы доби-
лись значительного прогресса в применении междуна-
родных стандартов при приобретении и создании объ-
ектов инфраструктуры в рамках инициативы по обе-
спечению транспарентности в строительном секторе.

Мы чистим ряды национальной полиции. Мы 
создаем новое полицейское ведомство. Мы укрепля-
ем наши государственные министерства. Мы созда-
ли антикоррупционные суды. Мы заключили согла-
шение с Организацией американских государств об 
установлении так называемой Миссии по поддерж-
ке борьбы с коррупцией и безнаказанностью. Кроме 
того, мы реорганизовали систему закупки лекарств 
для национальной системы здравоохранения.

В соответствии с нашей приверженностью дости-
жению целей в области устойчивого развития, пре-
жде всего цели 1, наше правительство осуществляет 
крайне масштабную социальную программу по за-
щите наших наиболее уязвимых граждан. Мы назва-
ли эту программу «Лучшая жизнь». Она помогает нам 
сделать достойнее жизнь наших соотечественников, 
страдающих от крайней нищеты. По меньшей мере в 
одном из компонентов «Лучшей жизни» участвуют 
уже почти 2, 5 миллиона человек.

Хотел бы также заявить, что Гондурас полностью 
поддерживает реформу системы Организации Объ-
единенных Наций, предложенную Генеральным се-
кретарем в целях достижения целей Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года.

Наши страны сталкиваются с серьезными про-
блемами в связи с изменением климата, возникно-
вением ядерной угрозы, нищетой, международной 
организованной преступностью, терроризмом, ра-
сизмом, нетерпимостью и нарушениями прав чело-
века. Мы должны изучать и решать эти проблемы 

сообща, проявляя решимость и абсолютную при-
верженность. Изменение климата не знает пощады 
и проявляется в трагической серии ураганов и тро-
пических штормов. Хочу выразить нашу солидар-
ность и соболезнования нашим братьям, пострадав-
шим от разрушительной силы этих недавних при-
родных явлений; мы призываем Ассамблею оказать 
помощь перенесшим столько разрушений странам, 
преимущественно расположенным в регионе Ка-
рибского бассейна. Гондурас готов помочь нашим 
братьям, и мы уже предложили им нашу помощь.

Ядерное оружие, или хуже того — угроза его 
применения, также представляет собой серьезную 
опасность для человечества. Гондурас отвергает 
недавние испытания ядерного оружия. Мы под-
держиваем принятые Советом Безопасности резо-
люции, а также каналы, способствующие снятию 
напряженности и устранению угроз миру во всем 
мире дипломатическим путем.

Нищета занимает видное место в повестке дня 
правительств развивающихся стран. Мы обязаны 
преодолеть структурные барьеры, перекрывающие 
широким слоям наших обществ доступ к товарам и 
услугам, которые могли бы создать условия для до-
стойной жизни и возможности всестороннего раз-
вития народов, семей, наших общин и наших стран.

Нищета влияет и на окружающую среду. Она 
подпитывает внутреннюю и международную ми-
грацию и влечет за собой серьезные социальные 
последствия, обусловленные вызванными ею рас-
падом семей и отчужденностью, которые приво-
дят к незащищенности и насилию. Она вызывает 
огромные страдания. Мы должны бороться с ни-
щетой при помощи систем социальной защиты, 
обеспечения доступа к базовым услугам в области 
здравоохранения и образования, доступных всем и 
предоставляемых на разумных условиях кредитов 
и технической помощи, с тем чтобы люди могли 
иметь необходимые для жизни товары.

Вместе с тем мы, как развивающиеся страны, 
сталкиваемся с проблемой введенных развитыми 
странами критериев предоставления ресурсов для 
сотрудничества. Что я имею в виду? Подумайте 
вот о чем. Используемый критерий — это разбивка 
стран на три группы по уровню национального до-
хода: высокому, среднему и низкому. Основная идея 
заключается в том, что наибольшая часть помощи 
направляется в страны с низким уровнем дохода, 
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а страны со средним и высоким уровнем дохода в 
большей степени способны изыскивать внутренние 
возможности для преодоления нищеты. Поэтому в 
плане доступа к международной помощи сильнее 
всего оказываются ущемлены страны, которые от-
носятся к категории стран со средним уровнем до-
хода, как, например, Гондурас.

Наша страна привержена делу защиты и разви-
тия прав человека. В Гондурасе уважение к челове-
ческой личности — это государственная политика. 
Недавно мы создали секретариат по правам чело-
века. Мы институционально закрепили механизм 
диалога между правительством и правозащитными 
организациями, а также организуем работу уже от-
крытого и функционирующего Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека в Гондурасе.

Любой человек испытывает мучения, когда он 
вынужден оставить свою семью, обычаи и родину. 
Сегодняшние мигранты — это новые мученики. 
Они — новые герои, сражающиеся вдали от дома, 
борющиеся с превратностями судьбы, без устали 
работающие и делающие самую сложную работу 
в исключительно тяжелых условиях, но все же не 
сдающиеся. Невзирая на это они способны помочь 
странам назначения своим талантом, культурой, 
самоотверженностью, трудом и налогами. Наши со-
отечественники, которые покинули Гондурас, стол-
кнувшись со сложностями в нашей стране, застав-
ляют нас гордиться их начинаниями, и поэтому мы 
требуем достойного и соответствующего их вкладу 
отношения к ним в тех странах, куда они направи-
лись, чтобы строить новую жизнь.

Гондурас стремится улучшать условия жизни на-
ших граждан, с тем чтобы им не приходилось поки-
дать свою родину и семьи в поисках возможностей в 
других странах. Тем не менее мы также сотрудничаем 
с нашими братскими странами в Латинской Америке, 
с тем чтобы обеспечить признание вклада тех, кто из-
за природных явлений получил статус временной за-
щиты, равно как и признание детей, которым однаж-
ды пришлось вместе со своими родителями покинуть 
свой дом, детей, которые выросли вдали от своей ро-
дины и стали мечтать о другой родине.

Пусть эти мечты не исчезнут. Пусть мечтатели 
смогут представить себе новый мир, и, движимые 
надеждой, превратить свои чаяния в реальность. На 
протяжении последних четырех лет мы работаем над 

созданием этого нового мира. Этот новый мир — та 
причина, по которой мы сегодня здесь собрались. 
Мы уверены, что наши действия позволят нам уви-
деть новый восход, солнце нового дня. Ничто и никто 
не сможет запретить нам мечтать. Давайте же про-
должать мечтать. Вместе мы сможем построить луч-
ший мир для наших детей и для детей наших детей.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Гон-
дурас за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Гондурас г-на Хуана 
Орландо Эрнандеса Альварадо сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
федеральному министру по делам Европы, интегра-
ции и внешних сношений Австрийской Республики 
Его Превосходительству г-ну Себастьяну Курцу.

Г-н Курц (Австрия) (говорит по-английски): Ми-
ровое сообщество никогда не ощущало себя столь 
незащищенным, по крайней мере в течение моей 
жизни. Три года назад, когда я впервые выступал с 
этой трибуны (см. A/69/PV.15), меня беспокоили три 
серьезные проблемы. Во-первых, в Европе вновь 
вспыхнул насильственный конфликт в результате 
возникновения кризиса в Украине и вокруг нее. Во-
вторых, успехи ДАИШ в Ираке и Сирии привели к 
резкому росту радикализации и экстремизма внутри 
наших обществ. В-третьих, все большую озабочен-
ность стали вызывать потенциальные гуманитарные 
последствия ядерного взрыва.

Сегодня мы продолжаем сталкиваться с насиль-
ственным конфликтом в Украине и вокруг нее. Акты 
терроризма и экстремизма по-прежнему имеют ме-
сто, а кризис в Северной Корее свидетельствует о 
том, что опасность ядерной конфронтации сейчас 
выше, чем в течение многих предыдущих лет.

Хотя за последние годы мы добились существен-
ных успехов, в мире по-прежнему происходит слиш-
ком много конфликтов, которые приводят к ужасным 
человеческим страданиям, таких как конфликты в Си-
рии, Южном Судане, Украине, Йемене или Ливии. Так-
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же существуют новые источники нестабильности, как, 
например, в Венесуэле или Мьянме. На глобальном 
уровне нищета, голод и изменение климата, а также 
организованная преступность и распространение ору-
жия по-прежнему остаются ключевыми проблемами, 
вызывающими озабоченность. Меня особенно беспо-
коит то, что мы, по-видимому, утратили веру в способ-
ность государств и институтов решать эти проблемы.

Как действующий Председатель Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), я 
сталкиваюсь с этим на регулярной основе. Это опасное 
развитие событий, поскольку альтернативы междуна-
родному сотрудничеству не существует. Достаточно 
лишь взглянуть на проблему терроризма. Такие тер-
рористические организации, как ДАИШ, действуют в 
глобальных масштабах. Ежегодно более 25 000 человек 
умирают в результате террористических нападений во 
всем мире, и почти во всех случаях это результат край-
ней радикализации. Вот почему для нас, как для Пред-
седателя ОБСЕ, борьба против радикализации являет-
ся приоритетной задачей. Мы разрабатываем конкрет-
ные рекомендации для государств — членов ОБСЕ в 
отношении того, как более эффективно предотвращать 
и пресекать действия радикальных групп, вводящих в 
заблуждение наших граждан.

Нам необходимо уничтожить эти радикальные 
группы при помощи применения военной силы там, 
где они действуют, например, в Сирии и Ираке, но 
мы также должны ясно понимать, что после наших 
военных успехов все больше иностранных боевиков-
террористов будут возвращаться в наши общества. 
Вот почему в то же самое время мы также должны 
продолжать вести борьбу внутри наших собствен-
ных обществ. Мы должны активизировать наши 
действия, для того чтобы остановить радикалов при 
помощи полицейских мер, и помешать этим террори-
стам вводить в заблуждение нашу молодежь.

Миграционный кризис представляет собой еще 
одну глобальную проблему и источник нестабильно-
сти. В настоящее время более 60 миллионов человек 
перемещаются в масштабах всего мира. Ни одна стра-
на не может самостоятельно справиться с этим кри-
зисом. Если посмотреть на демографические данные, 
станет ясно, что действовать необходимо уже сейчас. 
В следующие 30 лет население мира вырастет с 7,5 до 
примерно 10 миллиардов человек. Только население 
Африки удвоится с 1,2 до 2,5 миллиарда человек.

Последние годы показали, какую трудность мо-
жет представлять такое массовое перемещение ми-
грантов. Более 1 миллиона человек прибыли в Евро-
пу при помощи лиц, занимающихся незаконным вво-
зом людей, и тысячи человек погибли в Средиземном 
море. Мы должны положить этому конец. Неконтро-
лируемая миграция приводит к хаосу. Поэтому мы 
должны регулировать упорядоченную миграцию и 
оказывать максимальную поддержку людям в стра-
нах их происхождения. Для того чтобы достичь это-
го, мы должны решить три ключевые задачи.

Во-первых, страны должны более эффективно 
контролировать свои границы. Без такого контроля 
ни одно правительство не может гарантировать без-
опасность и обеспечивать общественную поддержку 
законной миграции. Граждане должны быть уверены 
в том, что именно их правительства, а не лица, зани-
мающиеся незаконным ввозом людей, решают, кто 
может пересекать границу. Во-вторых, следует ликви-
дировать бизнес-модель лиц, занимающихся незакон-
ным ввозом людей. Обеспечение безопасности границ 
является наиболее важным первым шагом. Лица, за-
нимающиеся незаконным ввозом людей, не могут про-
давать билет в Европу, когда нет возможности туда по-
пасть. Спасенных людей следует возвращать в страны 
их происхождения или в миграционные центры в их 
регионе, находящиеся под международным контро-
лем. В-третьих, нам следует оказывать эффективную 
поддержку странам происхождения с целью создания 
на местах возможностей для проживающего там моло-
дого поколения. Вот почему за последние четыре года 
Австрия удвоила объем своей двусторонней помощи в 
целях развития и в четыре раза увеличила свой фонд 
чрезвычайной помощи. Я рад тому, что Организация 
Объединенных Наций разрабатывает глобальный до-
говор о миграции, а также договор о беженцах. Они 
должны обеспечить более согласованный междуна-
родный подход к решению этих проблем.

Сотрудничество также имеет ключевое значе-
ние для урегулирования кризисов и конфликтов во 
всем мире. Кризис в Украине и вокруг нее продол-
жается уже слишком долго. Более 10 000 человек 
погибли, и 3,8 миллиона человек нуждаются в гума-
нитарной помощи. Несмотря на Минские соглаше-
ния, тяжелые вооружения по-прежнему поступают 
в регион, и там продолжают устанавливать мины; 
несмотря на переговоры с Нормандской группой, 
политический процесс находится в состоянии тупи-
ка; и, несмотря на регулярные встречи Трехсторон-
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ней контактной группы, не наблюдается никакого 
прогресса на местах. Самое ужасное заключается в 
том, что в наибольшей степени от этого страдают 
гражданские лица. Специальная мониторинговая 
миссия ОБСЕ играет ключевую роль в стабилиза-
ции ситуации, но ее невооруженные наблюдатели 
подвергаются все большей опасности, и впервые 
погиб один из ее сотрудников.

Однако, несмотря на этот трагический инцидент, 
важно сохранять Миссию. Благодаря моей поездке 
в зону конфликта я знаю, что без Мониторинговой 
миссии ОБСЕ ситуация станет еще хуже. Поэтому в 
марте этого года ОБСЕ укрепила свою Миссию, уве-
личив число наблюдателей до 1000 человек и предо-
ставив ей более совершенное техническое снаряже-
ние. Я также приветствую дискуссии в Совете Без-
опасности с целью улучшения обстановки в области 
безопасности применительно к наблюдателям ОБСЕ, 
возможно, в рамках миротворческой операции Ор-
ганизации Объединенных Наций. Повышение без-
опасности наблюдателей означает, что на местах бу-
дет находиться больше наблюдателей, а наличие на 
местах большего числа наблюдателей означает, что 
местное население будет более защищенным. Мы 
также прилагаем напряженные усилия, чтобы найти 
политические решения, которые выходят за рамки 
договоренностей о прекращении огня. Цель остается 
очевидной: свободная и стабильная Украина, имею-
щая хорошие отношения как со своими западными, 
так и со своими восточными соседями.

Позвольте мне перейти к еще одной угрозе в 
области безопасности, которой нам необходимо за-
няться. Сегодня риск возникновения ядерной кон-
фронтации выше, чем он был на протяжении долго-
го времени. Последствия ядерного взрыва чрезвы-
чайно серьезны, и ядерное разоружение является 
самой приоритетной нерешенной задачей для всего 
мира, а недавняя эскалация напряженности Корей-
ской Народно-Демократической Республикой явля-
ется четким предупреждающим сигналом.

Австрия постоянно участвует в усилиях по 
уменьшению опасности наступления ядерной ката-
строфы и по созданию мира, свободного от ядерного 
оружия. Это трудный и долгий путь, и мы это вполне 
осознаем, но это цель, за которую стоит бороться. В 
этой связи мы приветствовали Венское соглашение, в 
соответствии с которым ядерная деятельность Ирана 
помещается под международный контроль. Подрыв 

этой договоренности в настоящее время приведет к 
ослаблению усилий, направленных на достижение 
согласованных решений для ядерных споров.

В этом отношении важным достижением являет-
ся новый Договор о запрещении ядерного оружия. Он 
представляет собой чрезвычайно важный позитив-
ный шаг в сторону избавления от всех видов ядерного 
оружия. Сегодня мы часто слышим о том, что ядер-
ное оружие необходимо для обеспечения безопасно-
сти. Это утверждение не только неверно, но и опасно. 
Новый Договор предлагает реальную альтернативу: 
построение мира, свободного от ядерного оружия, 
в котором всем будет безопаснее. Поддержка, выра-
женная подавляющим большинством членов между-
народного сообщества в отношении принятия этого 
Договора, свидетельствует о том, что многие стра-
ны разделяют эту цель. Я надеюсь, что мы добьемся 
успеха в реализации нашей инициативы.

Сейчас, когда универсальные ценности находят-
ся под угрозой, мы должны решительно отстаивать 
права человека, верховенство права и благое управ-
ление. Защита гражданского населения и прав чело-
века всегда была одним из приоритетов внешней по-
литики Австрии. Поэтому мы надеемся на избрание 
нашей страны в состав Совета по правам человека на 
период 2019–2021 годов, и я хотел бы просить Ассам-
блею оказать нам поддержку. Я могу заверить членов 
Ассамблеи в том, что Австрия будет и впредь прила-
гать усилия в целях обеспечения эффективного меж-
дународного сотрудничества, и мы будем и впредь 
активно поддерживать Организацию Объединенных 
Наций и ее нового Генерального секретаря.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и сотрудничества 
Исламской Республики Мавритания Его Превосхо-
дительству г-ну Исселку ульд Ахмеду Изид Биху.

Г-н Бих (Мавритания) (говорит по-арабски): 
Мне доставляет большое удовольствие зачитать за-
явление президента Исламской Республики Маври-
тания Его Превосходительства г-на Мохамеда ульд 
Абдель Азиза по случаю проведения семьдесят вто-
рой сессии Генеральной Ассамблеи.

«Прежде всего я хотел бы искренне поздравить 
Его Превосходительство г-на Мирослава Лайчака и 
его дружественную нам страну Словакию с его избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
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ее семьдесят второй сессии. Я также хотел бы выразить 
свою глубокую признательность г-ну Питеру Томсону 
за предпринятые им ценные усилия на посту Председа-
теля семьдесят первой сессии. Кроме того, я хотел бы 
высоко оценить неустанные благородные усилия Гене-
рального секретаря Его Превосходительства г-на Ан-
тониу Гутерриша по руководству нашей Организацией 
на службе международному миру и безопасности.

Тема нашей сессии — «Особое внимание — 
людям: стремление обеспечить мир и достойную 
жизнь для всех на жизнеспособной планете» — это 
верный выбор в мире, который сталкивается с се-
рьезными вызовами. В этой связи Мавритания игра-
ет ключевую роль в поддержании международного 
мира и безопасности в Сахело-Сахарском регионе, 
прибегая к всеобъемлющему подходу, основанному 
на открытости, диалоге, профессионализме и твер-
дости. Наши усилия по борьбе с террористически-
ми группами увенчались успехом после ожесточен-
ных сражений, имевших место в 2010 и 2011 годах.

Несмотря на чрезвычайно сложную обстановку в 
регионе, эксперты отмечают, что Мавритания доби-
лась успеха в борьбе с терроризмом и экстремизмом. 
Мы в рекордные сроки развили наш потенциал в об-
ласти безопасности и обороноспособности, уделяя 
должное внимание обеспечению индивидуальных 
и коллективных прав и проявляя крайне высокую 
степень заботы о наименее благополучных членах 
нашего общества. Это было достигнуто за счет при-
нятия политики устойчивого развития. Организация 
«Репортеры без границ» отметила непрерывное до-
стижение прогресса в течение трех последователь-
ных лет — на уровне арабских государств и на ре-
гиональном уровне. Мы также разработали полити-
ку диалога в целях обеспечения свободы выражения 
мнений, демонстраций и ассоциаций, а также прав 
человека после так называемой «арабской весны», 
прокатившейся по некоторым арабским странам.

За период с 2011 года нам удалось установить 
политический диалог с участием правящего боль-
шинства и оппозиции и провести существенные за-
конодательные и организационные реформы, с по-
мощью которых мы расширили права и возможно-
сти мавританских женщин и установили такие цен-
ности, как гражданство и добрая воля для всех. Мы 
также поощряем благое управление и всеобъемлю-
щий диалог с оппозицией, гражданским обществом 
и независимыми субъектами, а с сентября-октября 

2016 года нам удалось добиться дополнительно-
го укрепления нашей демократии, законности и 
управления ресурсами государственного бюджета.

Наш регион сталкивается с серьезными опасно-
стями в плане изменения климата, терроризма, орга-
низованной преступности, наркотиков, незаконного 
оружия и незаконной миграции. Мавритания усо-
вершенствовала свою нормативно-правовую базу в 
соответствии с стандартами и нормами международ-
ного права, разработала 14 соглашений и протоколов 
в отношении терроризма и начала открытый диалог 
с салафитами и религиозными экстремистами в це-
лях их реабилитации и реинтеграции в общество.

Наши усилия помогли нам добиться высокого ме-
ста в рейтинге австралийского Института экономики 
и мира, и мы преуспели в борьбе с оборотом наркоти-
ков — в списке из 12 государств, подготовленном Го-
сударственным департаментом Соединенных Штатов, 
наша страна единственная достигла успеха в решении 
этой проблемы. Нам также удалось справиться с про-
блемой незаконной миграции. Согласно статистике 
Международной организации по миграции, мы со-
кратили количество нелегальных мигрантов с 36 000 
в 2006 году до нуля в 2014 году. На настоящий момент 
мы приняли более 60 000 тысяч беженцев и получили 
высокую оценку наших усилий в этом отношении.

Мавритания играла ведущую роль в создании 
Сахельской группы пяти, в которую входят также 
Мали, Нигер, Буркина-Фасо и Чад. У нас находит-
ся секретариат этой региональной организации, где 
мы совместными усилиями координируем действия 
в таких областях, как безопасность и развитие. Ор-
ганизация начала реализацию многочисленных со-
вместных программ и проектов, которые вызывают 
большой интерес у наших международных партне-
ров. Пять членов Группы также создали целевую 
группу и обеспечивают координацию своих воен-
ных операций и операций по обеспечению безопас-
ности со штаб-квартирой в Мали.

Вопрос о правах человека имеет большое значе-
ние для нашей национальной политики. В 2012 году 
была введена уголовная ответственность за раб-
ство, и положения наших правовых кодексов были 
ужесточены, с тем чтобы преодолеть пережитки 
рабства на территории всей страны. Мы также вы-
работали «дорожную карту» с 29 рекомендациями 
по борьбе с терроризмом. Согласно соответствую-
щим документам Организации Объединенных На-
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ций, мы создали агентство по вопросам обеспече-
ния социальной безопасности, которое занимается 
этим вопросом и оказывает помощь всем тем, кто 
пострадал от терроризма по всей стране.

Мы также решили вопросы репатриации и мар-
гинализации, с которыми приходится иметь дело 
мавританским беженцам, что позволяет им вести 
достойную жизнь и повторно интегрироваться в 
общество, а также открывает им возможности для 
трудоустройства и реализации своих прав.

Подавляющее большинство стран, участвующих в 
процессе универсального периодического обзора в об-
ласти прав человека, высоко оценили усилия и полити-
ку Мавритании. Мавританские женщины стали играть 
более значимую роль в стране и приняли участие в ряде 
инициатив, позволяющих им проявлять себя в любых 
секторах и свободно конкурировать в областях, которые 
ранее были исключительно мужскими, а также долж-
ным образом участвовать в политической и обществен-
ной жизни. Мы работали над тем, чтобы обеспечить 
мавританским женщинам возможность участвовать в 
деятельности региональных и международных органи-
заций, выдвигая в них свои кандидатуры, и добились 
значительных успехов в части членства в некоторых 
важных комитетах Организации Объединенных Наций.

Чтобы обеспечить справедливость и равенство 
для всех людей, мы провели крупные реформы на-
ших правовых кодексов с целью гарантировать не-
зависимость судебной системы, победить корруп-
цию и взяточничество и поощрить транспарент-
ность. Это позволило Мавритании занять высокую 
позицию среди 26 стран Африки в данной сфере, 
согласно данным исследования, подготовленного 
Международным валютным фондом.

Учитывая наше важное стратегическое положе-
ние, в целях привлечения иностранных инвестиций 
мы стремимся придерживаться такой экономической 
и инвестиционной политики, которая гарантирует со-
блюдение прав инвесторов. Мы набрали 16 пунктов 
в индексе «Ведение бизнеса», подготовленного Все-
мирным банком на 2016–2017 годы, и входим в число 
пяти стран мира с самым высоким темпом прогресса.

Наглядным примером авторитета страны на ре-
гиональном и континентальном уровнях стало наше 
председательство в Африканском союзе (АС) после 
председательства в Совете мира и безопасности АС. 
Во время выполнения наших мандатов мы стреми-

лись участвовать в выработке решений для мирного 
урегулирования кризисов в Кот-д’Ивуаре, Ливии, 
Мали и Бурунди. Мы также конструктивно участво-
вали в урегулировании кризиса в Гамбии и постоян-
но стремимся оказывать помощь другим странам в 
преодолении их кризисов. Мы председательствова-
ли в Лиге арабских государств в 2016 году, впервые 
организовав встречу на высшем уровне в Нуакшоте.

Что касается палестинского дела, Мавритания 
призывает членов Ассамблеи работать над созданием 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Иерусалиме в соответствии с Арабской мирной 
инициативой, Мадридскими принципами и другими 
соответствующими международными резолюциями.

Мы также призываем к урегулированию кри-
зиса в Йемене путем признания легитимности пре-
зидента Абда Раббу Мансура Хади и приветствуем 
все усилия Организации Объединенных Наций в 
отношении этого кризиса. Что касается Ливии, мы 
призываем все заинтересованные стороны удвоить 
свои усилия, чтобы противостоять вооруженным 
группам и восстановить стабильность и безопас-
ность в этой стране. Мы также настоятельно при-
зываем все заинтересованные стороны приложить 
максимальные усилия к тому, чтобы достичь урегу-
лирования сирийского кризиса.

Изменение климата представляет для всех нас 
серьезную проблему с точки зрения обеспечения 
устойчивого развития, особенно в Сахело-Сахарском 
регионе. Мы столкнулись с таким явлением, как ми-
грация песчаных дюн, которые уничтожают огром-
ные сельскохозяйственные угодья и пастбища. Мы 
разработали соответствующие стратегии решения 
этой проблемы и инвестировали средства в исполь-
зование возобновляемых источников энергии. Буду-
чи одной из немногих африканских стран, использу-
ющих возобновляемые источники энергии, мы полу-
чили высокую оценку наших усилий в этой сфере.

В Мавритании располагается штаб-квартира 
масштабного проекта «Великая зеленая стена», 
который охватывает территорию более чем 7000 
километров в длину и 15 километров в ширину, 
соединяя Атлантическое побережье Западной Аф-
рики с Красным морем на востоке, и приносит вы-
году 11 странам региона. Мы также приветствовали 
историческое Парижское соглашение об изменении 
климата 2015 года и надеемся, что все стороны вы-
полнят свои обязательства.
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Реформа Организации Объединенных Наций и 
адаптация ее органов к решению новых проблем — 
особенно Совета Безопасности, который несет ответ-
ственность за поддержание международного мира и 
безопасности, — стали насущной необходимостью. Мы 
поддерживаем любое усилие в данном направлении.

Нет сомнений в том, что обеспечение правосу-
дия, распространение культуры мира и терпимости 
между людьми и отказ от терроризма, экстремиз-
ма и насилия будут поощрять установление мира и 
безопасности и обеспечение устойчивого развития 
во всем мире и способствовать им.

Исламская Республика Мавритания призывает 
все государства-члены работать сообща в интере-
сах построения мира, который пользуется преиму-
ществами многосторонности и соблюдает принци-
пы Организации Объединенных Наций в интересах 
спокойствия, стабильности и безопасности, при ко-
торых люди живут в мире друг с другом».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово оратору для выступления в порядке осущест-
вления права на ответ, хотелось бы напомнить де-
легациям, что выступления в порядке осуществле-
ния права на ответ ограничиваются 10 минутами 
для первого выступления и 5 минутами для второго 
выступления и делаются делегациями с места.

Я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Как обычно, представитель изра-
ильского режима сегодня выступил с необоснован-
ными обвинениями в адрес Ирана (см. A/72/PV.4). Он 
попытался ввести в заблуждение весь мир, отвлекая 
внимание общественности от ужасной политики и 
практики его собственного режима. Тем не менее ха-
рактер этого режима, основанного на агрессии, ок-
купации, угнетении, насилии и терроре, невозможно 
замаскировать, обвиняя других.

Это еще один вид оружия массового уничто-
жения, имеющийся в распоряжении этого режима: 
оружие массового обмана. Тем не менее он проиг-
норировал тот факт, что в век информации такое 
оружие с каждым днем становится все более бес-
полезным. Вместо того чтобы лгать, обвиняя дру-
гих и пытаясь ввести в заблуждение общественное 
мнение, ему следовало бы объяснить Генеральной 

Ассамблее причины вторжения его режима на тер-
риторию всех без исключения его соседей и даже 
стран, расположенных за пределами региона, и 
вступления в более чем 15 войн за период своего 
весьма непродолжительного существования.

Почему он продолжает демонстрировать неува-
жение к десяткам резолюций, принятых Ассамбле-
ей, игнорируя при этом почти сотню резолюций Со-
вета Безопасности и отказываясь от выполнения 
многих других резолюций Организации Объеди-
ненных Наций? Он сам сегодня ссылался на неко-
торые из них и беззастенчиво оскорблял указанные 
органы в связи с принятием таких резолюций.

Почему государство, являющееся главным 
спонсором терроризма, продолжает совершать тер-
рористические акты, в том числе поддерживать 
«Исламское государство Ирака и Аш-Шама» по-
средством, в частности, предоставления ему ору-
жия и другой военной помощи?

Как это ни парадоксально, он говорил об ис-
ключительном потенциале Израиля. Действитель-
но, этот режим обладает исключительным потен-
циалом, в том числе исключительным потенциалом 
в области совершения всех основных международ-
ных преступлений — геноцида, преступлений про-
тив человечности, военных преступлений и престу-
плений агрессии; исключительным потенциалом 
с точки зрения агрессии и оккупации; исключи-
тельным потенциалом с точки зрения варварства, 
зверств и жестокости; исключительным потенциа-
лом в области убийства беззащитных женщин и ни 
в чем не повинных детей; исключительным потен-
циалом в области сноса домов и уничтожения школ 
и больниц; и исключительным потенциалом в об-
ласти поддержки терроризма.

Он заявил, что его режим позволил спасти жизни 
многих людей в различных частях мира, но не объ-
яснил, почему его режим ежедневно лишает жизни 
палестинцев. Почему это государство, которое явля-
ется последним режимом апартеида в мире и надзи-
рателем крупнейшей тюрьмы мира, продолжает аре-
стовывать и бросать за решетку тысячи палестинцев 
и поддерживать наиболее бесчеловечную блокаду в 
отношении миллионов палестинцев в секторе Газа?

Неужели он считает, что, надев белые перчатки, 
он сможет скрыть кровь на своих руках? Неужели 
он считает, что мир забыл о расправе в Сабре и Ша-
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тиле, совершенной сионистским режимом Израиля, 
в ходе которой менее чем за 48 часов было убито 
почти 1000 палестинских и ливанских мирных жи-
телей? Ему следовало бы объяснить, почему его 
режим в дополнение к крупному арсеналу совре-
менных видов обычных вооружений по-прежнему 
обладает всеми видами оружия массового уничто-
жения — химическим, биологическим и ядерным.

Почему этот режим по-прежнему отказывается 
присоединиться к международным договорам о за-
прещении оружия массового уничтожения, в част-
ности к Договору о нераспространении ядерного 
оружия? Как следствие, вся его ядерная деятель-
ность и все его ядерные установки по-прежнему не 
охвачены гарантиями. Почему он отказывается от 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, несмотря на неоднократные при-
зывы Организации Объединенных Наций и между-
народного сообщества и консенсусные резолю-
ции Ассамблеи за последние 40 лет?

Один из вопросов, ответов на которые от него 
сегодня ждали, заключается в следующем: почему 
этот режим — единственный обладатель ядерного 

оружия на Ближнем Востоке и единственный, кто 
прячется за лицемерной доктриной «стратегической 
двусмысленности» — столь бессовестно продолжает 
читать миру наставления по поводу нераспростране-
ния и опасностей, которые представляет собой иран-
ская ядерная программа, мирный характер которой 
по-прежнему регулярно подтверждается Междуна-
родным агентством по атомной энергии, даже после 
неукоснительного осуществления Совместного все-
объемлющего плана действий (СВПД)?

Все это — вопросы, на которые он должен был 
ответить. Вместо этого он лицемерно попытался 
злоупотребить вниманием Ассамблеи, ограничив-
шись обвинениями в адрес других. Как сумасшед-
ший, считающий сумасшедшими всех остальных, 
он попытался также вселить тревогу в отношении 
СВПД. По своей сути и по самой своей природе этот 
режим выступает против использования диплома-
тии и предпочитает просто прибегать к конфлик-
там и войнам, которые являются главным способом 
поддерживать его существование.

Заседание закрывается в 21 ч. 00 м.
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